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LED Star String Lights

 z Introduction

Congratulations on the purchase of 
your new product. You have chosen 
a high-quality product. Please read 

these operating instructions thoroughly and 
carefully. These instructions are an essential 
part of the product and contain important 
information on first-time use and handling. 
Always observe all safety instructions. If you 
have any questions or are unsure how to 
operate the product, please contact your 
retailer or service centre. Please keep this 
manual in a safe place and pass it on to 
third parties where necessary.

 zExplanation of symbols

Read the operating 
instructions!
Issue date of  
instruction manual  
(month/year)
Date of manufacture 
 (month/year)

Alternating current 

Direct current 

Risk of fatal injury and
accidents for infants and
children!
Observe warning notices and
safety instructions!

Warning! Risk of electric
shock!
Electrical devices that carry
this symbol are rated as
Protection Class II.
Protected against solid foreign
objects with a diameter of
≥ 1.0 mm, splash-proof

Light colour

Not suitable for indoor 
lighting

Suitable for indoor and 
outdoor use

Network operation

Cable includes connector
Total length

6-hour timer

Mains plug

The “GS” symbol stands for
safety-tested. Products that are
marked with this symbol meet
the requirements of the
German Product Safety Act
(Produktsicherheitsgesetz).
Dispose of packaging and 
product in an environmentally 
friendly manner!

Packaging made of FSC 
certified wood mix

With the CE label, the 
manufacturer confirms that this 
product complies with the 
applicable European 
directives.

The device contains a safety 
isolating transformer.

This symbol represents an 
independent operating device, 
for use outside lamps without 
additional cover.

This symbol describes the 
polarity of the connector’s 
output voltage.
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SELV The term ‘SELV’ (Safety Extra 
Low Voltage) describes low 
voltages that protect against 
electric shock through their 
low voltage range and 
isolation.

Separate network adapter can 
be replaced by qualified staff.

LEDs must only be replaced by 
trained specialists.

 z Intended use

The product is suitable for decorative use 
indoors and outdoors. This product is 
intended for use in private households only.
The product is not a children‘s toy! Any type 
of use other than that described above or 
any modification of the product is prohibited 
and likely to cause damage or even 
personal injury. The manufacturer or retailer 
accepts no liability for loss or damage that 
occurs as a result of use other than intended 
or incorrect use.

 z Included in package

864-R, 864-W
1 x LED star fairy lights
1 x Mains connector
1 x Instruction manual

 zDescription of parts
1 Mains plug (plug power supply unit)
2 Mains power cable
3 3D star lantern
4 Sleeve nut
5 Connector
6 Connection socket
7 Button

 zTechnical data

Model number: 864-R, 864-W
Light source: LED module (not to 

be replaced by user)
Input voltage: 3 V 
Power consumption 
(LED): max. 0.9 W

Colour temperature: 2700 K (warm white)

Total length (incl. 
supply cable + mains 
cable): 

11.75 m 

Protection rating: IP44

Protection class: II

Plug power supply unit  
(mains plug / POWER SUPPLY):
Make: CHANGZHOU JUTAI 

ELECTRONIC CO., 
LTD.

Commercial Register: 91320411137521456

Address: NO.8 LONGFA 
ROAD, XINBEI 
DISTRICT, 
CHANGZHOU 
213031, JIANGSU, 
CHINA 

Model: JT-DC3V0.9W-H5-
IP44

Input voltage: 220–240 V~, 50-60 
Hz

Output voltage: 3 V 
Output current: 300 mA
Output power: 0.9 W
Protection class: II
Mains cable length: approx. 5 m
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 zSafety information

	Safety information 

  WARNING!
RISK OF FATAL INJURY AND 
ACCIDENTS FOR INFANTS AND 

CHILDREN!  Never leave children 
unsupervised with the packaging material. 
There is a danger of suffocation from the 
packaging material. Children often 
underestimate the dangers. Always keep 
children away from the product. 

	� This product may be used by children aged 
8 years or above and by persons with 
limited physical, sensory or mental 
capabilities or lacking in experience and 
knowledge if they are supervised or have 
been instructed as to the safe use of the 
product and understand the resulting risks. 
Do not let children play with the product. 
Cleaning and maintenance may not be 
carried out by children without proper 
supervision. 

RISK OF DAMAGE!
Improper handling of the product 
may result in damage to the 

product.
	�Do not use the product if you notice any 
damage.
	� The manufacturer/distributor of this product 
accepts no responsibility whatsoever for 
personal injury or damage resulting from 
incorrect installation or use. 
	�Never tamper with or modify the product.
	�Do not immerse the product in water or any 
other liquids.
	� Keep the product away from naked flames 
and hot surfaces.
	�Do not open up the casing and only have 
the product repaired by qualified 
professionals. To that end you should 
contact a specialist repairer. No liability or 
warranty claims are accepted in cases 
where repairs have been carried out by 

unauthorised persons or the product has 
been incorrectly wired or used.

AVOID THE RISK OF FATAL 
INJURY FROM ELECTRIC 
SHOCK! 

Incorrect electrical installation or a power 
supply voltage that is too high can 
potentially cause electric shocks.

	�Always check the product for any damage 
before plugging it into the mains. Never 
use the product if it has any signs of 
damage.
	� Protect the mains from sharp edges, 
mechanical stress and hot surfaces.
	�Never touch the mains adapter if your 
hands are wet.
	�Never touch the uninsulated part of the 
mains plug when plugging it in or out!
	�Never carry the product by the mains 
power cable.
	� Fully unwind the cable before using it.
	� You should only connect the product to an 
easily accessible power outlet socket so that 
you can quickly disconnect it from the 
power supply in the event of a fault.
	�Always unplug the mains plug before 
assembling, dismantling or cleaning the 
product.
	�Always plug out the product if it is not 
going to be used for an extended period, 
e.g. holiday, or if you want to set it up in a 
different place.
	� Before using the product, make sure that the 
mains voltage matches the supply voltage 
required by the product (see “Technical 
data”).
	� If the product has any identifiable faults, 
stop using it immediately.

RISK OF INJURY!
Incorrect handling of the product 
may potentially result in personal 

injury.
	� The light source may only be replaced by 
the manufacturer, service technician or a 
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similarly qualified person.  
	�Never look directly into the light source.
	�Do not connect the product to a power 
source while still inside the packaging. 
There is a risk of overheating!
	�WARNING! DO NOT USE THE LIGHT 
CHAIN UNLESS ALL SEALING RINGS 
HAVE BEEN PROPERLY MOUNTED.

The operating unit is intended exclusively for 
use with LED modules.

	� The control gear of this product may only 
be replaced by the manufacturer, its 
designated service technician, or a similarly 
qualified person.

 
TRIPPING HAZARD! Please make 
sure that the power cable 2  is 
routed in such a way that nobody 

can tread on it or trip over it.

 zAssembly and installation

Please note: Take the product out of its 
packaging and remove all packing material.

	�Check that all package contents are 
present.
	�Check if the product or individual parts are 
damaged. Should you detect damage, do 
not use the product. Please contact the 
retailer via the service address indicated.

FIRE HAZARD!
Never hang the product above an 
open fire or heat source. This may 

damage the product and excessive heat 
build-up can cause a fire.

RISK OF DAMAGE!
Take sufficient measures to secure 
the product from falling down.

Connect power supply

RISK OF ELECTRIC SHOCK! 
Plug the connector 5  into the 
socket 6  of the mains plug 1  (see 

Fig. B).
	�	 Tighten the union cap 4  on the screw 
thread of the connection socket 6 .
	�	 Plug the mains plug 1  into a socket that 
has been correctly installed.

Please note: When using outdoors, plug 
the mains plug 1  in to an IPX4 socket to 
ensure splash protection.

 zOperation

DANGER OF OVERHEATING! Do 
not operate the product while it is 
still inside the packaging!

Please note: Only use the product with the 
supplied mains plug. Do not connect the 
product or the mains plug to any external 
devices.
Please note: The product stays lit as long as 
it is connected to the power supply. If you 
unplug it, the product will automatically 
switch off.

Timer function

	�	 To activate the timer function, keep the 
button 7  on the mains plug 1  pressed 
down until the LED light turns green (see 
Fig. C). The timer has now been activated.
	�	When the timer function is switched on, the 
product is switched on for 6 hours and then 
switched off for 18 hours.

Replacing the LEDs

RISK OF ELECTRIC SHOCK! 
Incorrect handling of the product or 
incorrect installation may potentially 

result in personal injury.
	� The light source of this product may only be 
replaced by the manufacturer, their 
designated service technician, or a similarly 
qualified person.
	� Remove mains plug before changing bulb.
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	� It is essential to ensure that all interfaces 
are fitted with an LED.
	� Faulty bulbs must be immediately replaced 
with bulbs of the same type as the one 
provided or which correspond with the 
manufacturer’s specifications.
	�All technical data can be found on our 
website: www.citygate24.de
	� Instructions for replacing the LEDs for 
qualified professionals are available on our 
website: www.citygate24.de

 zCleaning and storage

RISK OF ELECTRIC SHOCK!
Always unplug the mains power 
cable from the socket before 

cleaning the product.
	� For reasons of electrical safety, the product 
must never be cleaned with abrasive 
cleaning agents or immersed in water.
	�Use only a dry, lint-free cloth for cleaning. If 
the product is very dirty, dampen the cloth 
slightly.
	�When the product is not in use, store in the 
packaging in a dry place.

 zTroubleshooting

 = Fault
= Cause

 = Solution

= One or more LEDs are not lighting 
up.

= The LEDs are defective (e.g. due to 
broken cable).

= The LEDs have reached the end of 
their life cycle.

 = Instructions for replacing the LEDs are 
available on our website: www.
citygate24.de

 = The product does not light up.
= The product is not connected to the 

mains.
 = Plug the mains plug 8  into a socket 

that has been properly installed (see 
chapter “Connecting the power 
supply”).

 zDisposal

�Note the labels on the packaging 
materials when sorting the waste; 
they are marked with abbreviations 
(a) and numbers (b) with the 
following meanings: 
1-7:	 Plastics 
20-22:	 Paper and cardboard 
80-98:	 Composite materials
�You can find out how to dispose of 
the used product by contacting your 
local district or city council.
�In the interest of environmental 
protection, when the product has 
reached the end of its useful life, do 
not dispose of it as general 
household waste but have it 
properly recycled. For information 
on recycling centres and their 
opening times, please contact your 
local council.

Instructions for removal of the LEDs for 
professionals are available on our 
website: www.citygate24.de

 zWarranty

Dear customer, This product comes with a 
3-year warranty from the date of purchase. 
In the event that this product is faulty, you 
have legal rights against the seller of the 
product. These statutory rights are not 
restricted by our warranty as set out below.
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Warranty terms
The warranty period begins with the date of 
purchase. Please keep the original receipt in 
a safe place. It is required as proof of 
purchase. If a material or manufacturing 
defect occurs within three years of the date 
of purchase, we will repair or replace the 
product for you free of charge, or refund the 
purchase price, at our discretion. This 
warranty service is granted provided that the 
faulty device and the proof of purchase 
(receipt) are presented within three years, 
along with a brief written description of the 
fault and of when it occurred. If the fault is 
covered by our warranty, we will return the 
fixed product or send you a new one. 
No new warranty period shall begin upon 
repair or replacement of the product.

Warranty period and statutory 
warranty claims
The warranty period is not renewed after a 
warranty service has been granted. This rule 
shall also apply for any replaced or repaired 
parts. Any damage or faults that already 
existed when buying the product must be 
reported immediately upon unpacking the 
product. A fee is charged for any repairs 
that are carried out after the end of the 
warranty period.

Warranty scope
The device was carefully manufactured 
according to the strictest quality guidelines 
and thoroughly tested before delivery. The 
warranty applies to material or 
manufacturing defects. This warranty does 
not apply to product parts that are subject to 
normal wear and tear and can therefore be 
regarded as wearing parts, or damage to 
fragile parts, such as switches, rechargeable 
batteries or parts that are made of glass. 
This warranty is void if the product has been 
damaged, improperly used or serviced. To 
ensure proper use, all instructions included in 
the manual must be followed carefully. All 

uses and actions that users are discouraged 
from or warned of in the manual must be 
avoided under all circumstances. The product 
is intended for private household use only, 
and not for commercial activities. The 
warranty is void, if the product is treated 
inappropriately, if force is applied, and in 
the case of any manipulation that is not 
carried out by our authorised service branch.

Warranty processing
To ensure your request is handled swiftly, 
please observe the following
Notes:

	�	 Please have the receipt and the article 
number (e.g. IAN 123456) ready as proof 
of purchase for all enquiries.
	�	 Please refer to the type plate on the 
product, an engraving on the product, the 
cover of the manual (bottom left) or the 
sticker on the back or base of the product 
to find out the product number.
	�	 In the case of any malfunctions or other 
defects, please call or email the service 
department indicated below as a first step.
	�	After your product has been registered as 
faulty, you can send it to the specified 
service address, free of charge. Please 
include the proof of purchase (receipt) and 
information about the defect and about 
when it occurred.
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 zService
GB

Service Great Britain
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

CY

Service Cyprus
Tel. : 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 392355_2201
Please have the receipt and the article number (e.g. 
IAN 123456) ready as proof of purchase for all 
enquiries.

You can find an up-to-date version of the operating 
instructions at: www.citygate24.de

You can download this and many other manuals, 
product videos and installation software at 
www.lidl-service.com.
Scanning the QR code on the front page will take you 
directly to the Lidl Service web page (www.lidl-service.
com) where you can access the user instructions by 
entering the item number (IAN) 123456_7890.

Șirag luminos, cu stele cu LED

 z Introducere

Vă felicităm pentru achiziționarea 
noului dumneavoastră dispozitiv. Ați 
luat decizia de a cumpăra un produs 

de o calitate ridicată. Vă rugăm să citiți cu 
atenție și în întregime acest manual de 
utilizare. Acest manual aparține produsului și 
conține indicații importante pentru punerea 
în funcțiune și manipularea dispozitivului. Vă 
rugăm să acordați atenție deosebită tuturor 
indicațiilor de siguranță. Dacă aveți întrebări 
sau nu sunteți sigur cu privire la manipularea 
dispozitivului, vă rugăm să vă adresați 
distribuitorului dumneavoastră sau atelierului 
service din proximitatea dumneavoastră. Vă 
rugăm să păstrați cu grijă acest manual și 
să-l transmiteți terților dacă situația o impune.

 zExplicarea simbolurilor

Citiți manualul de utilizare!

Data emiterii 
manualului de utilizare 
(lună/an)
Data producerii  
(luna/an)

Tensiune alternativă 

Tensiune constantă 

Pericol de vătămare și de
deces pentru copii!

Respectați indicațiile de
siguranță și avertismentele!

Avertisment! Pericol de
electrocutare! 
Aparatele electrice marcate 
cu acest simbol aparțin clasei 
de protecție II.
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Protecție împotriva corpurilor
străine cu diametru ≥ 1,0 mm,
protecție împotriva stropilor 
de apă

Culoarea luminii

Dispozitivul nu este adecvat
iluminării încăperilor

Adecvat pentru interior și 
exterior

Funcționare de la rețea

Lungimea cablului incl. ștecăr
Lungime totală

Cu funcție de temporizare 

Alimentator cu 
ștecher

Simbolul „GS” înseamnă
siguranță verificată. 
Produsele marcate cu acest 
simbol corespund cerințelor 
legii germane privind 
siguranța produselor 
(ProdSG).
Eliminați ambalajul și 
produsul într-un mod 
ecologic!

Ambalaj din mix de lemn
certificat FSC

Prin marcajul CE 
producătorul confirmă că 
acest produs corespunde 
directivelor europene în 
vigoare.

Aparatul este prevăzut cu un 
transformator de siguranță.

Acest simbol indică un sistem 
de control independent, 
pentru utilizare în exteriorul 
corpurilor de iluminat fără 
capac suplimentar.

Acest simbol indică 
polaritatea tensiunii de ieșire 
de la conector.

SELV Termenul SELV (Safety Extra 
Low Voltage = Tensiune 
foarte joasă de siguranță) 
desemnează tensiuni care 
oferă o protecție specială 
împotriva electrocutărilor 
datorită nivelului lor scăzut 
de tensiune și izolației.

Dispozitivul separat se poate 
înlocui de către personalul 
de specialitate.

LED-urile pot fi înlocuite doar 
de personal calificat și 
instruit.

 zUtilizarea conform 
destinației

Produsul este adecvat pentru decorarea în 
interior și exterior. Acest produs este 
prevăzut doar pentru utilizarea în gospodării 
private. Produsul nu este o jucărie pentru 
copii! O altă utilizare decât cea descrisă 
anterior sau o modificare a produsului nu 
este permisă și poate duce la deteriorarea 
sa sau chiar la vătămări corporale. 
Producătorul sau distribuitorul nu își asumă 
responsabilitatea pentru daune care intervin 
ca urmare a utilizării necorespunzătoare sau 
greșite.

 zFurnitura

864-R, 864-W
1 x instalație luminoasă LED cu stele
1 x ștecăr de rețea
1 x manual de utilizare
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 zDescrierea componentelor
1 Ștecăr de rețea (sursă de alimentare 

cu ștecăr)
2 Cablu de rețea
3 Stea luminoasă 3D
4 Capac
5 Ștecăr
6 Bucșă de conectare
7 Buton

 zDate tehnice

Număr model: 864-R, 864-W
Sursă de lumină: Modul LED (nu poate fi 

înlocuit de către 
utilizator)

Tensiune de 
intrare: 3 V 

Consum (LED): max. 0,9 W
Temperatura de 
culoare (culoarea 
luminii):

2.700 K (alb cald)

Lungime totală 
(Incl. cablu de 
rețea + fișă):

11,75 m 

Tip de protecție: IP44

Clasă de protecție: II

Sursă de alimentare cu ștecăr (ștecăr de 
rețea/ POWER SUPPLY):
Numele 
producătorului:

CHANGZHOU JUTAI 
ELECTRONIC CO., LTD.

Numărul de 
înregistrare al 
companiei:

91320411137521456

Adresa: NO.8 LONGFA ROAD, 
XINBEI DISTRICT, 
CHANGZHOU 213031, 
JIANGSU, CHINA 

Model: JT-DC3V0.9W-H5-IP44

Tensiune de 
intrare: 220-240 V~, 50-60 Hz

Tensiune de ieșire: 3 V 
Curent de ieșire: 300 mA
Putere de ieșire: 0,9 W
Clasă de protecție: II
Lungimea cablului 
de rețea 
(incl. ștecherul)

cca 5 m

 z Indicații de siguranță

Indicații de siguranță 

  AVERTISMENT!

PERICOL DE VĂTĂMARE ȘI DE 
DECES PENTRU COPII! Nu lăsați 

niciodată ambalajul la îndemâna copiilor 
nesupravegheați. Există pericol de sufocare 
din cauza materialelor de ambalare. Copiii 
subestimează adesea pericolele. Nu lăsați 
produsul la îndemâna copiilor.

	�Acest produs poate fi utilizat de copii 
începând cu vârsta de 8 ani și de persoane 
cu abilități fizice, senzoriale sau mentale 
reduse sau fără experiență și fără 
cunoștințe necesare, dacă sunt 
supravegheați sau dacă au fost instruiți cu 
privire la utilizarea sigură a acestui aparat 
și dacă au înțeles pericolele ce pot rezulta 
cu privire la acesta. Copiilor le este interzis 
să se joace cu aparatul. Curățarea și 
acțiunile de întreținere destinate 
utilizatorului nu se vor efectua de către 
copii fără supraveghere.

PERICOL DE DETERIORARE!
Manipularea necorespunzătoare a 
produsului poate duce la 

deteriorarea acestuia.
	� Încetați utilizarea produsului, dacă 
observați orice fel de defecțiune.
	�Producătorul/distribuitorul produsului nu își 
asumă responsabilitatea pentru vătămări 
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sau daune care intervin ca urmare a 
montajului necorespunzător/a utilizării 
necorespunzătoare. 
	�Nu manipulați și nu modificați niciodată 
produsul.
	�Nu scufundați produsul în apă sau în alte 
lichide.
	�Nu expuneți produsul la foc deschis sau pe 
suprafețe fierbinți.
	�Nu deschideți carcasa, ci solicitați 
repararea produsului de către personal 
calificat. Adresați-vă în acest sens unui 
atelier de specialitate calificat. În cazul 
unor reparații realizate în mod 
independent, la conectarea 
necorespunzătoare sau operarea greșită se 
exclude orice drept de asigurare sau 
garanție. 

EVITAȚI PERICOLUL DE DECES CA 
URMARE A ELECTROCUTĂRII! 
Instalarea electrică greșită sau 

tensiunea de rețea prea ridicată pot duce la 
electrocutare.

	� Înainte de fiecare conectare la rețea 
verificați produsul cu privire la eventuale 
deteriorări. Încetați folosirea produsului, 
dacă observați orice fel de deteriorare.
	�Protejați cablul de rețea de muchii ascuțite, 
sarcini mecanice și suprafețe fierbinți.
	�Protejați cablul de rețea de muchii ascuțite, 
sarcini mecanice și suprafețe fierbinți.
	�Atingeți cu mâna doar zona izolată a 
ștecărului de rețea la conectarea sau 
deconectarea de la rețeaua de curent 
electric!
	�Nu utilizați cablul de rețea drept maner de 
transport.
	�Derulați complet cablul înainte de a-l utiliza.
	�Conectați produsul doar la o priză ușor 
accesibilă, pentru a-l putea deconecta 
rapid în cazul unor avarii.
	�Scoateți ștecărul întotdeauna din priză 
înainte de montare, demontare sau 
curățare.

	�Deconectați produsul de la rețeaua de 
curent electric dacă nu îl folosiți o perioadă 
mai lungă de timp (de ex., concediu) sau 
dacă doriți să îl instalați într-un alt loc.
	� Înainte de utilizare asigurați-vă că tensiunea 
de rețea existentă corespunde tensiunii de 
utilizare necesară a produsului (a se vedea 
„Date tehnice”).
	�Scoateți imediat din funcțiune produsul în 
cazul unui defect identificabil.

PERICOL DE VĂTĂMARE!
Manipularea necorespunzătoare a 
produsului poate duce la vătămări.

	�Sursa de lumină a acestei lămpi poate fi 
înlocuită doar de producător sau de un 
tehnician din departamentul de service 
angajat de acesta sau de către o persoană 
cu o calificare asemănătoare.  
	�Nu priviți direct in sursa de lumină.
	�Nu conectați produsul dacă acesta încă se 
află în ambalaj. Există pericol de 
supraîncălzire!
	�AVERTISMENT – ACEASTĂ GHIRLANDĂ 
DE LUMINI NU TREBUIE FOLOSITĂ FĂRĂ 
GARNITURILE INSTALATE 
CORESPUNZĂTOR.
	�Dispozitivul de operare este adecvat 
exclusiv pentru folosirea cu module LED.
	�Sistemul de control al acestui produs poate 
fi înlocuit doar de producător sau de un 
tehnician din departamentul de service 
angajat de acesta sau de către o persoană 
cu o calificare asemănătoare.

PERICOL DE ÎMPIEDICARE! 
Cablul 2  trebuie pozat astfel încât 
să nu poată fi călcat respectiv 

nimeni să nu se împiedice de acesta.

 zMontaj

Indicație: Scoateți produsul din ambalaj și 
îndepărtați toate materialele de ambalare.

	�Verificați integritatea furniturii.
	�Verificați dacă produsul sau componentele 
individuale prezintă deteriorări. Dacă faceți 
o astfel de constatare nu folosiți produsul. 
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Contactați distribuitorul prin intermediul 
adresei de service indicate.

PERICOL DE INCENDIU!
Nu suspendați niciodată produsul 
deasupra flăcărilor deschise sau 

surselor de căldură. Acest lucru poate duce 
la deteriorarea produsului, iar o formare 
excesivă de căldură poate determina 
izbucnirea unui incendiu.

PERICOL DE DETERIORARE!
Asigurați suficient produsul 
împotriva căderii.

Conectarea la alimentarea cu energie 
electrică

PERICOL DE ELECTROCUTARE! 
Introduceți ștecărul 5  în bucșa de 
conectare 6  a ștecărului de rețea 

1  (a se vedea fig. B).
	�	Strângeți capacul 4  de pe filetul șurubului 
bucșei de conectare 6 .
	�	 Introduceți ștecărul de rețea 1  într-o priză 
instalată corespunzător.

Indicație: În cazul utilizării în exterior, 
ștecărul de rețea 1  trebuie conectat la o 
priză IPX4 pentru a asigura protecția 
împotriva stropirii cu apă.

 zOperarea

PERICOL DE SUPRAÎNCĂLZIRE! 
Nu folosiți produsul în ambalaj, 
întrucât există pericol de 

supraîncălzire!
Indicație: Utilizați produsul doar cu ștecărul 
de rețea furnizat. Nu conectați produsul sau 
ștecărul de rețea la dispozitive externe.
Indicație: Produsul luminează continuu cât 
timp este conectat la electricitate. Dacă 
deconectați produsul, produsul se oprește.

Funcția Temporizator

	�	Pentru a activa funcția Temporizator, 
apăsați și mențineți apăsat butonul 7  de 
pe ștecărul de rețea 1  (a se vedea fig. C) 
până când LED-ul din ștecărul de rețea 
luminează verde. Temporizatorul este acum 
activat.
	�	Când funcția Temporizator este activată, 
produsul este pornit timp de 6 ore și apoi 
oprit timp de 18 ore.

Înlocuirea LED-urilor

PERICOL DE ELECTROCUTARE! 
Manipularea necorespunzătoare a 
produsului, precum și montajul greșit 

pot duce la vătămări.
	�Sursa de lumină a acestui produs poate fi 
înlocuită doar de producător sau de un 
tehnician din departamentul de service 
angajat de acesta sau de către o persoană 
cu o calificare asemănătoare.
	� Înainte de schimbarea lămpilor trebuie 
deconectat ștecărul de rețea.
	�Trebuie asigurat faptul că toate interfețele 
sunt echipate cu un LED.
	�Lămpile defecte trebuie înlocuite imediat cu 
lămpi de același tip, după cum au fost 
livrate sau în conformitate cu un tip care 
respectă specificațiile producătorului.
	�Toate datele tehnice sunt disponibile pe 
pagina noastră: www.citygate24.de
	�Pentru înlocuirea LED-urilor este disponibil 
un manual pentru personal calificat pe 
pagina noastră de pornire:  
www.citygate24.de

 zCurățarea și depozitarea

PERICOL DE DETERIORARE!
Curățarea necorespunzătoare a 
produsului poate provoca 

deteriorări.
	�Nu utilizați substanțe chimice pentru 
curățare.
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	�Pentru curățare nu folosiți decât o lavetă 
uscată, fără scame. În cazul murdăriei 
persistente umeziți ușor laveta.
	� În cazul neutilizării depozitați produsul 
într-un loc uscat în ambalajul său.

 zRemedierea defecțiunilor

 = Defecțiune
= Cauză

 = Soluție

= Unul sau mai multe LED-uri nu 
luminează.

= LED-urile sunt defecte (de exemplu, 
din cauza ruperii cablului).

= LED-urile au ajuns la sfârșitul duratei 
de viață.

 = Pentru înlocuirea LED-urilor este 
disponibil un manual pe pagina 
noastră de pornire:  
www.citygate24.de

 = Produsul nu luminează.
= Produsul nu este conectat la rețeaua 

de curent electric.
 = Introduceți ștecărul de rețea 8  într-o 

priză instalată corespunzător (a se 
vedea capitolul „Conectarea la 
alimentarea cu energie electrică”)

 zEliminarea

�Respectați marcajul ambalajelor la 
separarea deșeurilor. Acestea sunt 
notate cu prescurtări (a) și numere 
(b) având următoarele semnificații: 
1–7:	 Plastice 
20–22:	 Hârtie și carton 
80–98:	 Materiale compozite
Vă puteți adresa administrației 
locale pentru a afla posibilitățile de 
eliminare a produsului.
�În scopul protejării mediului 
înconjurător, nu aruncați produsul 
dumneavoastră la deșeuri 

menajere, după ce acesta și-a 
încheiat durata de viață, ci 
eliminați-l în mod corespunzător. Vă 
puteți adresa administrației 
localității dumneavoastră pentru a 
vă informa cu privire la locurile de 
colectare și orele acestora de 
deschidere.

 zGaranția

Stimate client, dispuneți de o garanție de 3 
ani din momentul cumpărării acestui produs. 
În cazurile în care produsul vă este livrat cu 
defecțiuni, aveți drepturi legale față de 
vânzătorul produsului. Aceste drepturi legale 
nu sunt limitate de garanția prezentată mai 
jos.

Condiții de acordare a garanției
Perioada de garanție începe de la data 
cumpărării produsului. Vă rugăm să păstrați 
cu grijă bonul fiscal. Acest document 
servește ca dovadă de cumpărare. Dacă în 
decursul a trei ani de la data cumpărării 
apar defecțiuni de fabricare sau materiale, 
produsul va fi reparat, înlocuit sau vi se va 
rambursa prețul acestuia. Acordarea 
garanției presupune prezentarea aparatului 
defect și a dovezii cumpărării (bonului fiscal) 
în termen de trei ani și descrierea pe scurt în 
scris a defecțiunii și a momentului apariției 
acestuia. Daca defectul are acoperire în 
cadrul garanției, veți primi înapoi produsul 
reparat sau un altul nou. Repararea sau 
înlocuirea produsului nu reprezintă 
începerea unei noi perioade de garanție.

Perioada de garanție și solicitări legale 
privind defectele
Perioada de garanție nu se prelungește o 
dată cu acordarea acesteia. Acest lucru este 
valabil și pentru piese înlocuite sau reparate. 
Deteriorările sau defectele existente deja la 
cumpărare trebuie raportate imediat după 
dezambalare. Reparațiile necesare după 
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expirarea perioadei de garanție se 
efectuează contra cost.

Volumul garanției
Aparatul a fost realizat cu grijă și în 
conformitate cu regulamente stricte privind 
calitatea și a fost minuțios verificat înainte de 
livrare. Serviciile acordate în baza garanției 
se aplică defecțiunilor de fabricare sau 
materiale. Această garanție nu acoperă 
piese ale produsului care sunt supuse unei 
uzuri normale și, prin urmare, pot fi 
considerate consumabile. De asemenea, 
garanția nu acoperă nici deteriorarea 
pieselor fragile, cum ar fi întrerupătoarele, 
acumulatorii sau cele realizate din sticlă. 
Această garanție devine nulă în cazurile în 
care produsul se defectează ca urmare a 
unei utilizări sau întrețineri 
necorespunzătoare. Pentru o utilizare 
corespunzătoare a produsului trebuie 
respectate cu strictețe toate indicațiile 
prezente în manualul de utilizare. Alte 
scopuri de utilizare și acțiuni nerecomandate 
sau asupra cărora se avertizează în 
manualul de utilizare trebuie evitate în mod 
obligatoriu. Produsul este prevăzut pentru 
uzul privat și nu pentru cel comercial. 
Garanția devine nulă în cazul manipulării 
abuzive și necorespunzătoare, aplicării 
forței și intervențiilor care nu au fost 
efectuate de către filiala noastră de service 
autorizată.

Derularea garanției
Pentru a asigura prelucrarea rapidă a cererii 
dumneavoastră, vă rugăm să respectați 
următoarele Indicații:

	�	Vă rugăm să păstrați bonul fiscal și numărul 
articolului (ex. IAN 123456) ca dovadă a 
cumpărării în cazul solicitărilor ulterioare.
	�	Numărul articolului se găsește pe plăcuța 
tip a produsului, gravura produsului, 
coperta interioară a manualului (stânga 
jos) sau pe eticheta de pe partea 
posterioară sau inferioară a produsului.

	�	 În cazul unor defecțiuni funcționale sau 
altor defecțiuni contactați telefonic sau prin 
e-mail departamentul de service menționat 
în cele ce urmează.
	�	Puteți trimite produsul considerat defect cu 
anexarea dovezii cumpărării (bonul fiscal) 
și mențiunea în scris atât a defectului, cât și 
a momentului în care a apărut, cu scutire de 
taxe poștale, la adresa de service indicată.

(3) Timpul de nefuncţionare din cauza lipsei 
de conformitate apărute în cadrul termenului 
de garanţie prelungeşte termenul de 
garanţie legală de conformitate şi cel al 
garanţiei comerciale şi curge, după caz, din 
momentul la care a fost adusă la cunoştinţa 
vânzătorului lipsa de conformitate a 
produsului sau din momentul prezentării 
produsului la vânzător/unitatea service 
până la aducerea produsului în stare de 
utilizare normală şi, respectiv, al notificării în 
scris în vederea ridicării produsului sau 
predării efective a produsului către 
consumator.

(4) Produsele de folosinţă îndelungată care 
înlocuiesc produsele defecte în cadrul 
termenului de garanţie vor beneficia de un 
nou termen de garanţie care curge de la 
data preschimbării produsului.

Pentru demontarea LED-urilor de 
către personalul de specialitate 
găsiți instrucțiunile de utilizare pe 
pagina noastră de internet: 
www.citygate24.de
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 zService

RO

Service România
Tel.: 00800 80040044
E-mail: administration@mynetsend.de

IAN 392355_2201

Vă rugăm să păstrați bonul de casă și 
numărul articolului (ex. IAN 123456) ca 
dovadă a achiziției în cazul în care veți avea 
întrebări ulterioare.

Găsiți o versiune actuală a manualului de 
utilizare pe: www.citygate24.de

De pe www.lidl-service.com puteți 
descărca acest manual de utilizare, precum 
și alte manuale, videoclipuri cu produse și 
software de instalare.
Codul QR de pe copertă vă va duce direct 
la pagina de servicii Lidl (www.lidl-service.
com) și, introducând numărul articolului 
(IAN) 123456_7890, puteți vizualiza și 
descărca manualul de utilizare integral.

LED светлинна верига от 
звезди

 zВъведение

Поздравяваме Ви с покупката на 
Вашия нов уред. Вие избирате един 
висококачествен продукт. Моля, 

прочетете напълно и внимателно това 
ръководство за експлоатация. Това 
ръководство принадлежи към този продукт и 
съдържа важни указания за въвеждане в 
експлоатация и работа. Спазвайте винаги 
указанията за безопасност. Ако имате 
въпроси или не сте сигурни в работата с 
устройството, моля, свържете се с вашия 
дилър или сервизен център. Моля, пазете това 
ръководство внимателно и го предайте на 
трети лица, ако е необходимо.

 zОбяснение на знаците

Прочетете ръководството за
експлоатация!
Издание на ръководството за 
експлоатация 
(месец/година)
Дата на производство (месец/
година)

Променливо напрежение 

Постоянно напрежение 

Опасност за живота и
опасност от злополуки за
малки и по-големи деца!
Спазвайте предупредителните
указания и тези за
безопасност!
Предупреждение! Опасност
от токов удар! 
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Електрическите устройства,
маркирани с този символ,
принадлежат към защитен
клас II.

Защитен срещу твърди
предмети с диаметър
≥1,0 mm, устойчив на пръски

Цвят на светлината

Не е подходящ за вътрешно
осветление.

Подходящи за използване на 
закрито и открито

За свързване към 
електрозахранваща мрежа

Дължина на кабела с вкл. 
щепсел

Обща дължина

С функция за таймер 

Мрежови щепсел

Символът „GS“ означава
проверена безопасност.
Продуктите, маркирани с
този знак, отговарят на
изискванията на германския
Закон за безопасност на
продуктите (ProdSG).
Изхвърлете отпадъците от 
опаковката и продукта по 
екологосъобразен начин!

Опаковка от смесена
дървесина, сертифицирана по 
FSC

С „CE“ маркировката 
производителят потвърждава, 
че продуктът отговаря на 
приложимите европейски 
директиви.

Този уред съдържа защитен 
трансформатор.

Този символ показва 
независим уред за 
управление, за употреба 
отделно от светлинния 
източник, без допълнителен 
капак.

Този символ показва 
поляритета на изходното 
напрежение на конектора.

SELV Терминът SELV (Safety Extra 
Low Voltage = безопасно 
свръхниско напрежение) се 
отнася до напрежения, които 
предлагат защита спрямо 
електрически удар, поради 
ниското ниво на заряда им и 
изолация.

Отделната пусково-
регулираща апаратура 
може да се подменя от 
квалифициран персонал.

Светодиодите да се сменят 
само от обучен 
специализиран материал.

 zУпотреба по 
предназначение

Продуктът е подходящ е за вътрешна и 
външна декорация. Този продукт е 
предназначен само за употреба в частни 
домакинства. Продуктът не е детска 
играчка! Всяко друга употреба, освен 
описаната по-горе, или промяна на 
продукта не е разрешена и може да 
доведе до материални щети или дори до 
телесни увреждания. Производителят или 
търговецът не поема отговорност за щети, 
причинени от неправилна или погрешна 
употреба.
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 zОбхват на доставката

864-R, 864-W
1 бр. верига светодиодни звезди
1 бр. захранващ щекер
1 бр. ръководство за експлоатация

 zОписание на частите
1 Захранващ щекер (захранващ 

адаптер)

2 Захранващ кабел
3 Триизмерна светеща звезда
4 Капачка
5 Щекер
6 Свързваща букса
7 Копче

 zТехнически данни

Номер на модела: 864-R, 864-W
Източник на светлина: Светодиоден модул 

(не се подменя от 
потребителя)

Входно напрежение: 3 V 
Консумирана мощност 
(светодиод): макс. 0,9 W

Цветна температура 
(цвят на светлината): 2700 K (топло бяло)

Обща дължина (вкл. 
кабел + захранващ 
кабел): 

11,75 m 

Степен на защита: IP44

Клас на защита: II

Захранващ адаптер (Захранващ щекер/ 
Power Supply):
Име на производителя: CHANGZHOU JUTAI 

ELECTRONIC CO., 
LTD.

Номер в Търговския 
регистър: 91320411137521456

Адрес: NO.8 LONGFA 
ROAD, XINBEI 
DISTRICT, 
CHANGZHOU 
213031, JIANGSU, 
CHINA 

Модел: JT-DC3V0.9W-H5-
IP44

Входно напрежение: 220–240 V~,  
50-60 Hz

Изходно напрежение: 3 V 
Изходен ток: 300 mA
Изходяща мощност: 0,9 W
Клас на защита: II
Дължина на 
захранващия кабел: ок. 5 m

 zУказания за безопасност

Указания за безопасност
  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
ОПАСНОСТ ЗА 
ЖИВОТА И 

ОПАСНОСТ ОТ ЗЛОПОЛУКИ ЗА 
МАЛКИ И ПО-ГОЛЕМИ ДЕЦА! Никога 
не оставяйте децата да играят без надзор с 
материалите от опаковката. Има опасност 
от задушаване чрез опаковъчния материал. 
Децата често подценяват опасностите. 
Винаги дръжте децата далеч от продукта.

	� Този продукт може да се използва от деца 
над 8 и повече години, както и от лица с 
намалени физически, сетивни или 
умствени способности или с липса на 
опит и знания, ако са били наблюдавани 
или инструктирани за безопасна 
употреба на продукта и разбират 
произтичащите опасности. Децата не 
трябва да играят с продукта. 
Почистването и поддръжката на 
потребителя не трябва да се извършват от 
деца без надзор.
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ОПАСНОСТ ОТ ЩЕТИ!
Неправилното боравене с 
продукта може да доведе до 

повреда на продукта.
	�Не използвайте продукта, ако забележите 
повреда.
	�Производителят/дистрибуторът на този 
продукт не носи отговорност за 
наранявания или повреди в резултат на 
неправилен монтаж/неправилна 
употреба. 
	�Никога не манипулирайте и не 
променяйте продукта.
	�Не потапяйте продукта във вода или други 
течности.
	�Пазете продукта далеч от открит огън и 
горещи повърхности.
	�Не отваряйте корпуса; ремонтите трябва 
да се извършват от квалифицирани лица. 
За целта се обърнете към специализиран 
сервиз. В случай на самостоятелно 
извършен ремонт, неправилно свързване 
или неправилна употреба, са изключени 
претенциите по законовата и търговската 
гаранция. 

ИЗБЯГВАЙТЕ ОПАСНОСТТА ЗА 
ЖИВОТА ОТ ТОКОВ УДАР! 
Неизправната електрическа 

инсталация или твърде високото мрежово 
напрежение може да доведе до токов 
удар.

	�Преди да свържете към електрическата 
мрежа, проверете продукта за повреди. 
Не използвайте продукта, ако забележите 
някаква повреда.
	�Пазете захранващия кабел от остри 
ръбове, механични натоварвания и 
горещи повърхности.
	�Никога не хващайте мрежовия адаптер с 
мокри ръце.
	�Докосвайте изолираната зона на 
щепсела само при свързване или 
изключване от електрическата мрежа!
	�Не използвайте мрежовия кабел като 
дръжка за носене.

	�Преди употреба развийте кабела изцяло.
	�Свързвайте продукта само към 
леснодостъпен контакт, за да можете 
бързо да го изключите от електрическата 
мрежа в случай на повреда.
	� Винаги издърпвайте щепсела от контакта 
преди монтаж, демонтаж или почистване.
	�Изключете продукта от електрическата 
мрежа, ако няма да го използвате дълго 
време (напр. ваканция) или ако искате да 
го поставите на друго място.
	�Преди употреба, се уверете, че 
наличното мрежово напрежение 
съответства на необходимото работно 
напрежение на продукта (виж 
„Технически данни“).
	�Незабавно изведете продукта от 
експлоатация, ако откриете дефект.

ОПАСНОСТ ОТ НАРАНЯВАНЕ!
Неправилното боравене с 
продукта може да доведе до 

наранявания.
	�Източникът на светлина в тази лампа 
може да бъде подменен само от 
производителя или сервизен техник, или 
от друго подобно квалифицирано лице. 
	�Не гледайте директно към източника на 
Светлина.
	�Не свързвайте продукта ако е все още в 
опаковката. Има опасност от прегряване!
	�ВНИМАНИЕ – ТАЗИ ВЕРИГА 
СВЕТЛИНИ НЕ ТРЯБВА ДА СЕ 
ИЗПОЛЗВА, АКО ВСИЧКИ 
УПЛЪТНИТЕЛНИ ПРЪСТЕНИ НЕ СА 
МОНТИРАНИ ПРАВИЛНО.
	� Контролното устройство е подходящо за 
употреба единствено със светодиодни 
модули.
	� Управляващото устройство на този 
продукт може да се сменя само от 
производителя или сервизен техник, 
поръчан от производителя, или лице с 
подобна квалификация.
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ОПАСНОСТ ОТ СПЪВАНЕ! 
Уверете се, че захранващият 
кабел 2  е положен така, че 

никой да не може да стъпва по него или да 
се спъне.

 zМонтаж

Указание: Извадете продукта от 
опаковката и отстранете всички 
опаковъчни материали.

	�Проверете дали доставката е в пълния си 
обем.
	�Проверете за щети по продукта или 
отделните части. Ако случаят е такъв, не 
използвайте продукта. Свържете се с 
дистрибутора чрез посочения сервизен 
адрес.

ОПАСНОСТ ОТ ПОЖАР!
Никога не закачайте продукта над 
отворен пламък или източник на 

топлина. Това може да повреди продукта и 
прекомерното генериране на топлина 
може да доведе до възникването на 
пожар.

ОПАСНОСТ ОТ ПОВРЕДА!
Подсигурете правилно продукта 
срещу падане.

Свързване към електрозахранването

ОПАСНОСТ ОТ ТОКОВ УДАР! 
Включете щепселния щекер 5  в 
съединителната букса 6  на 

захранващия щекер 1  (вижте фиг. B).
	�	 Завийте капачката 4  върху резбата на 
свързващата букса 6 .
	�	Поставете захранващия щекер 1  в 
правилно инсталиран контакт.

Указание: При употреба на открито 
захранващият щекер 1  трябва да се 
свърже към контакт IPX4, за да се осигури 
защита срещу пръски вода.

 zУправление

ОПАСНОСТ ОТ ПРЕГРЯВАНЕ! Не 
работете с поставен в опаковката 
продукт, има опасност от 

прегряване!
Указание: Използвайте продукта само с 
предоставения захранващ щекер. Не 
свързвайте продукта или захранващия 
щекер към външни устройства.
Указание: Ако е включен към 
електрозахранването, продуктът свети 
непрекъснато. Ако прекъснете връзката, 
продуктът се самоизключва. 

Функция за таймер

	�	 За да активирате функцията за таймер, 
натиснете и задръжте копчето 7  на 
захранващия щекер 1  (вижте фиг. C) 
докато светодиодът на захранващия 
щекер светне в зелено. Таймерът е 
включен.
	�	При активирана функция за таймер, 
продуктът се включва за 6 часа и след 
това се изключва за 18 часа.

Подмяна на светодиодите

ОПАСНОСТ ОТ ТОКОВ УДАР! 
Неправилното боравене с 
продукта и неправилното 

монтиране могат да доведат до 
наранявания.

	�Източникът на светлина в този продукт 
може да бъде подменен само от 
производителя или сервизен техник, или 
от друго подобно квалифицирано лице.
	�Изключете захранващия щекер преди да 
подмените лампата.
	� Трябва да се подсигури, че всеки елемент 
на интерфейса е оборудван със 
светодиод.
	�Дефектните лампи трябва да се заменят 
веднага с други от същия тип като тези, 
които са били доставени, или от друг тип, 
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посочен от производителя.
	�Цялата техническа информация можете 
да намерите на нашата страница: www.
citygate24.de
	�Инструкции за подмяна на светодиодите, 
предназначени за квалифицирани 
специалисти, ще намерите на нашата 
страница: www.citygate24.de

 zПочистване и съхранение

ОПАСНОСТ ОТ ТОКОВ УДАР!
Издърпайте щепсела от контакта 
преди всяко почистване.

	�От съображения за електрическа 
безопасност продуктът никога не трябва 
да се почиства със силни почистващи 
препарати или да се потапя във вода. 
	� За почистване използвайте само суха 
кърпа без власинки. При силно 
замърсяване, навлажнете леко кърпата.
	� Когато не го използвате пазете продукта 
на сухо място в опаковката.

 zОтстраняване на 
неизправности

 = грешка
= причина

 = решение

= един или повече от светодиодите не 
свети.

= светодиодите са дефектни (напр. 
поради пречупен кабел).

= светодиодите са стигнали края на 
своя полезен живот.

 = инструкции за подмяна на 
светодиодите можете на намерите 
на нашата страница:  
www.citygate24.de

 = продуктът не свети.
= продуктът не е свързан към 

електрозахранването.

 = поставете захранващия щекер 8  в 
правилно инсталиран контакт 
(вижте глава „Свързване към 
електрозахранването“)

 zСъбиране на отпадъците

�Спазвайте обозначението на 
опаковъчните материали по време 
на разделното събиране на 
отпадъците, като те са обозначени 
със съкращения (a) и числа (b) със 
следното значение: 
1–7:	 Пластмаси 
20–22:	 Хартия и картон 
80–98:	 Композитни материали
�Можете да се свържете с Вашата 
общинска или градска 
администрация за опциите за 
събиране на отпадъци.
�В интерес на опазването на 
околната среда не събирайте 
отпадъците от продукта си като 
битов отпадък, ако е минало 
времето му на експлоатация, а 
вместо това го съберете по 
компетентен начин. Относно 
местата за събиране и работното 
им време можете да се 
консултирате с местната 
администрация.

На нашата страница ще намерите
инструкции за демонтаж на
светодиодите от професионалисти:
www.citygate24.de

 zГаранция

Уважаеми клиенти, за този уред 
получавате 3 години гаранция от датата на 
покупката. В случай на несъответствие на 
продукта с договора за продажба Вие 
имате законно право да предявите 
рекламация пред продавача на продукта 
при условията и в сроковете, определени в 
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чл.112-115* от Закона за защита на 
потребителите. Вашите пра- ва, 
произтичащи от посочените разпоредби, 
не се ограничават от нашата по-долу 
представена търговска гаранция и 
независимо от нея продавачът на продукта 
отговаря за липсата на съответствие на 
потребителската стока с договора за 
продажба съгласно Закона за защита на 
потребителите.

Гаранционни условия
Гаранционният срок започва да тече от 
датата на покупката. Пазете добре 
оригиналната касова бележка. Този 
документ е необходим като доказателство 
за покупката. Ако в рамките на три години 
от датата на закупуване на този продукт се 
появи дефект на материала или 
производствен дефект, продуктът ще бъде 
безплатно ремонтиран или заменен – по 
наш избор. Гаранцията предполага в 
рамките на тригодишния гаранционен срок 
да се представят дефектният уред и 
касовата бележка (касовият бон) и 
писмено да се обясни в какво се състои 
дефектът и кога е възникнал. Ако дефектът 
е покрит от нашата гаранция, Вие ще 
получите обратно ремонтирания или нов 
продукт. С ремонта или смяната на 
продукта не започва да тече нов 
гаранционен срок.

Гаранционен срок и законови 
претенции при дефекти
Гаранционната услуга не удължава 
гаранционния срок. Това важи също и за 
сме- нените и ремонтирани части. За 
евентуално наличните повреди и дефекти 
още при покупката трябва да се съобщи 
веднага след разопаковането. 
Евентуалните ремонти след изтичане на 
гаранционния срок са срещу заплащане.

Обхват на гаранцията
Уредът е произведен грижливо според 
строгите изисквания за качество и добро- 
съвестно изпитан преди доставка. 
Гаранцията важи за дефекти на материала 
или производствени дефекти. Гаранцията не 
обхваща частите на продукта, които 
подлежат на нормално износване, поради 
което могат да бъдат разглеждани като 
бързо износващи се части (например 
филтри или приставки) или повредите на 
чупливи части (например прекъсвачи, 
батерии или такива произведени от стъкло). 
Гаранцията отпада, ако уредът е повреден 
поради неправилно използва- не или в 
резултат на неосъществяване на техническа 
поддръжка. За правилната употреба на 
продукта трябва точно да се спазват всички 
указания в упътването за обслужване. 
Предназначение и действия, които не се 
препоръчват от упътването за експлоатация 
или за които то предупреждава, трябва 
задължително да се избягват. Продуктът е 
предназначен само за частна, а не за 
стопанска употреба. При злоупотреба и 
неправилно третиране, употреба на сила и 
при интервенции, които не са извършени от 
клона на нашия оторизиран сервиз, 
гаранцията отпада.

Процедура при гаранционен случай
За да се гарантира бърза обработка на 
Вашия случай, следвайте следните 
указания:

	�	 За всички запитвания подгответе касовата 
бележка и идентификационния номер 
(IAN 000000) като доказателство за 
покупката.
	�	 Вземете артикулния номер от фабричната 
табелка.
	�	При възникване на функционални или 
други дефекти първо се свържете по 
телефона или чрез имейл с 
долупосочения сервизен отдел. След това 
ще получите допълнителна информация за 
уреждането на Вашата рекламация.
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	�	След съгласуване с нашия сервиз можете 
да изпратите дефектния продукт на 
посочения Ви адрес на сервиза 
безплатно за Вас, като приложите 
касовата бележка (касовия бон) и 
посочите в какво се състои дефектът и 
кога е възник- нал. За да се избегнат 
проблеми с приемането и допълнителни 
разходи, задъл- жително използвайте 
само адреса, който Ви е посочен. 
Осигурете изпраща- нето да не е като 
експресен товар или като друг специален 
товар. Изпратете уреда заедно с всички 
принадлежности, доставени при 
покупката, и осигурете достатъчно 
сигурна транспортна опаковка.

Ремонтен сервиз / извънгаранционно 
обслужване
Ремонти извън гаранцията можете да 
възложите на клона на нашия сервиз 
срещу заплащане. Той с удоволствие ще 
Ви направи предварителна калкулация. 
Можем да обработваме само уреди, които 
са достатъчно опаковани и изпратени с 
платени транспортни разходи.
Внимание: Изпратете Вашия уред на 
клона на нашия сервиз почистен и с 
указание за дефекта.
Уредите, изпратени с неплатени 
транспортни разходи – с наложен платеж, 
като експресен или друг специален товар 
– не се приемат.

Ние ще извършим безплатно изхвърлянето 
на изпратените от Вас дефектни уреди.

 zСервизно обслужване
BG

България
Тел.: 00800 80040044
Е-мейл: administration@mynetsend.de

IAN 392355_2201

Моля, подгответе касовия бон и артикулния 
номер (напр. IAN 123456) като 
доказателство за покупката при всички 
запитвания.
Актуална версия на ръководство за 
експлоатация ще намерите на:  
www.citygate24.de

Вносител
Моля, обърнете внимание, че следващият 
адрес не е адрес на сервиза. Първо се 
свържете с горепосочения сервизен 
център.
citygate24 GmbH
Lange Mühren 1
20095 Hamburg
ГЕРМАНИЯ
* Чл. 112. (1) При несъответствие на 
потребителската стока с договора за 
продажба потребителят има право да 
предяви рекламация, като поиска от 
продавача да приведе стоката в 
съответствие с договора за продажба. В 
този случай потребителят може да избира 
между извършване на ремонт на стоката 
или замяната й с нова, освен ако това е 
невъзможно или избраният от него начин за 
обезщетение е непропорционален в 
сравнение с другия.
(2) Смята се, че даден начин за 
обезщетяване на потребителя е 
непропорционален, ако неговото 
използване налага разходи на продавача, 
които в сравнение с другия начин на 
обезщетяване са неразумни, като се вземат 
предвид:
1. �стойността на потребителската стока, 
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ако нямаше липса на несъответствие;
2. �значимостта на несъответствието;
3. �възможността да се предложи на 

потребителя друг начин на 
обезщетяване, който не е свързан

със значителни неудобства за него.
Чл. 113. (1) Когато потребителската стока 
не съответства на договора за продажба, 
продавачът е
длъжен да я приведе в съответствие с 
договора за продажба.
(2) Привеждането на потребителската 
стока в съответствие с договора за 
продажба трябва да се
извърши в рамките на един месец, считано 
от предявяването на рекламацията от 
потребителя.
(3) След изтичането на срока по ал. 2 
потребителят има право да развали 
договора и да му бъде възстановена 
заплатената сума или да иска намаляване 
на цената на потребителската стока 
съгласно чл. 114 .
(4) Привеждането на потребителската 
стока в съответствие с договора за 
продажба е безплатно за потребителя. Той 
не дължи разходи за експедиране на 
потребителската стока или за материа- ли 
и труд, свързани с ремонта й, и не трябва 
да понася значителни неудобства.
(5) Потребителят може да иска и 
обезщетение за претърпените вследствие 
на несъответствието вреди. Чл. 114. (1) 
При несъответствие на потребителската 
стока с договора за продажба и когато 
потребителят не е удовлетворен от 
решаването на рекламацията по чл. 113 , 
той има право на избор между една от 
следните възможности: 1. разваляне на 
договора и възстановяване на заплатената 
от него сума; 2. намаляване на цената.
(2) Потребителят не може да претендира за 
възстановяване на заплатената сума или за 
намалява- не цената на стоката, когато 
търговецът се съгласи да бъде извършена 
замяна на потребителската стока с нова 

или да се поправи стоката в рамките на 
един месец от предявяване на 
рекламацията от потребителя.
(3) Търговецът е длъжен да удовлетвори 
искане за разваляне на договора и да 
възстанови запла-
тената от потребителя сума, когато след 
като е удовлетворил три рекламации на 
потребителя чрез извършване на ремонт на 
една и съща стока, в рамките на срока на 
гаранцията по чл. 115, е налице следваща 
поява на несъответствие на стоката с 
договора за продажба. (4) (Предишна ал. 
3 - ДВ, бр. 61 от 2014 г., в сила от 
25.07.2014 г.) Потребителят не може да 
претендира за разва- ляне на договора, 
ако несъответствието на потребителската 
стока с договора е незначително.
Чл. 115. (1) Потребителят може да 
упражни правото си по този раздел в срок 
до две години,
считано от доставянето на потребителската 
стока.
(2) Срокът по ал. 1 спира да тече през 
времето, необходимо за поправката или 
замяната на
потребителската стока или за постигане на 
споразумение между продавача и 
потребителя за решаване на спора.
(3) Упражняването на правото на 
потребителя по ал. 1 не е обвързано с 
никакъв друг срок за
предявяване на иск, различен от срока по 
ал. 1.

Можете да изтеглите тези ръководства, 
продуктови видео клипове и инсталационен 
софтуер от www.lidl-service.com.
QR кодът на началната страница ще Ви 
отведе директно към сервизната страница 
на Lidl (www.lidl-service.com), от където 
можете да отворите Вашето ръководство за 
работа, като въведете артикулния номер 
(IAN) 123456_7890.
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Αλυσίδα αστεριών LED

 zΕισαγωγή

Σας συγχαίρουμε για την αγορά της 
νέας σας συσκευής. Αποφασίσατε να 
αγοράσετε ένα ύψιστης ποιότητας 

προϊόν. Παρακαλώ διαβάστε αυτές τις 
οδηγίες χρήσης πλήρως και προσεκτικά. 
Αυτές οι οδηγίες ανήκουν στο προϊόν και 
εμπεριέχουν σημαντικές υποδείξεις για την 
έναρξη λειτουργίας και τον χειρισμό. 
Προσέχετε πάντα όλες τις υποδείξεις 
ασφαλείας. Εάν έχετε ερωτήσεις ή αισθάνεστε 
ανασφαλής σχετικά με τον χειρισμό της 
συσκευής, παρακαλώ επικοινωνήστε με τον 
πωλητή σας ή με το σέρβις. Διαφυλάξτε 
παρακαλώ αυτές τις οδηγίες επιμελώς και 
διαβιβάστε τες ενδεχομένως και σε τρίτους.

 zΕπεξήγηση συμβόλων

Διαβάστε τις οδηγίες χρήσης!

Ημερομηνία έκδοσης του 
εγχειριδίου χειρισμού 
(μήνας/έτος)
Ημερομηνία κατασκευής
(μήνας/έτος)

Εναλλασσόμενη τάση 

Συνεχής τάση 

Κίνδυνος ζωής και 
ατυχήματος
για βρέφη και μικρά παιδιά!
Τηρείτε τις υποδείξεις 
κινδύνου
και ασφαλείας!
Προειδοποίηση! Κίνδυνος
ηλεκτροπληξίας! 

Ηλεκτρικές συσκευές που
επισημαίνονται με αυτό το
σύμβολο ανήκουν στην
κατηγορία προστασίας ΙΙ.
Προστατεύεται από στερεά 
ξένα
σώματα με διάμετρο ≥ 1,0
mm, ανθεκτικό στο πιτσίλισμα

χρώμα φωτός

Δεν ενδείκνυται ως φωτισμός
χώρου

Ενδείκνυται για εσωτερικούς 
και εξωτερικούς χώρους

Λειτουργία με σύνδεση σε 
ηλεκτρικό δίκτυο

Μήκος καλωδίου μαζί με το 
βύσμα

Συνολικό μήκος 

Με λειτουργία χρονοδιακόπτη 

Βύσμα 
τροφοδοσίας

Το σύμβολο «GS» σημαίνει
ελεγμένη ασφάλεια. 
Προϊόντα,
τα οποία επισημαίνονται με
αυτό το σήμα, 
ανταποκρίνονται
στις απαιτήσεις του 
γερμανικού
νόμου για την ασφάλεια των
προϊόντων (ProdSG).
Aπορρίψτε τη συσκευασία και 
το προϊόν με τρόπο φιλικό 
προς το περιβάλλον!

Συσκευασία από ανάμεικτο
ξύλο με πιστοποίηση FSC
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Με τη σήμανση CE, ο 
κατασκευαστής βεβαιώνει ότι 
το παρόν προϊόν 
ανταποκρίνεται στις ισχύουσες 
ευρωπαϊκές οδηγίες.

Η συσκευή περιέχει έναν 
μετασχηματιστή ασφαλείας.

Αυτό το σύμβολο υποδεικνύει 
μια ανεξάρτητη διάταξη 
ελέγχου, για χρήση εκτός των 
φωτιστικών χωρίς πρόσθετο 
κάλυμμα.

Αυτό το σύμβολο περιγράφει 
την πολικότητα της τάσης 
εξόδου στο βύσμα σύνδεσης.

SELV Ο όρος SELV (Safety Extra 
Low Voltage = Ασφάλεια 
Εξαιρετικά Χαμηλής Τάσης) 
αναφέρεται σε τάσεις που 
προσφέρουν ειδική 
προστασία από 
ηλεκτροπληξία λόγω του 
χαμηλού επιπέδου τάσης και 
της μόνωσης.

Η ξεχωριστή διάταξη ελέγχου 
μπορεί να αντικατασταθεί από 
εξειδικευμένο προσωπικό.

Τα LED αντικαθίστανται μόνο 
από τεχνικό.

 zΠροβλεπόμενη χρήση

Το προϊόν ενδείκνυται για τη διακόσμηση σε 
εσωτερικούς και εξωτερικούς χώρους. Dieses 
Produkt ist nur für den Αυτό το προϊόν 
προορίζεται μόνο για οικιακή χρήση. Το 
προϊόν δεν είναι παιδικό παιχνίδι! 
Διαφορετική χρήση από αυτήν που 
προαναφέρεται ή οποιαδήποτε τροποποίηση 
του προϊόντος δεν επιτρέπεται και μπορεί να 
οδηγήσει σε υλικές ζημιές ή ακόμη και σε 

σωματικές βλάβες. Ο κατασκευαστής ή ο 
έμπορος δεν αναλαμβάνει καμία ευθύνη για 
ζημιές, οι οποίες οφείλονται στη μη 
προβλεπόμενη ή λανθασμένη χρήση.

 zΠεριεχόμενο συσκευασίας

864-R, 864-W
1 αλυσίδα φωτισμού LED με αστέρια
1 βύσμα τροφοδοσίας
1 εγχειρίδιο χρήσης

 zΠεριγραφή εξαρτημάτων
1 βύσμα τροφοδοσίας (τροφοδοτικό με 

βύσμα)

2 καλώδιο τροφοδοσίας
3 3D φωτιστικό αστέρι
4 προστατευτικό καπάκι
5 βύσμα
6 υποδοχή σύνδεσης
7 κουμπί

 zTεχνικά στοιχεία

Αριθμός μοντέλου: 864-R, 864-W
Φωτιστικό μέσο: Μονάδα LED (δεν μπορεί 

να αντικατασταθεί από 
τον χρήστη)

Τάση εισόδου: 3 V 
Κατανάλωση ισχύος 
(LED): μέγ. 0,9 W

Θερμοκρασία 
χρώματος (χρώμα 
φωτός):

2700 K (θερμό λευκό)

Συνολικό μήκος 
(Συμπεριλαμβάνεται 
καλώδιο δικτύου 
+ φις):

11,75 m 

Βαθμός 
προστασίας: IP44
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Κατηγορία 
προστασίας: II

Τροφοδοτικό με βύσμα  
(βύσμα τροφοδοσίας/POWER SUPPLY):
Επωνυμία 
κατασκευαστή:

CHANGZHOU JUTAI 
ELECTRONIC CO., LTD.

Αριθμός εμπορικού 
μητρώου: 91320411137521456

Διεύθυνση: NO.8 LONGFA ROAD, 
XINBEI DISTRICT, 
CHANGZHOU 213031, 
JIANGSU, CHINA 

Μοντέλο: JT-DC3V0.9W-H5-IP44
Τάση εισόδου: 220–240 V~, 50-60 Hz
Τάση εξόδου: 3 V 
Ρεύμα εξόδου: 300 mA
Ισχύς εξόδου: 0,9 W
Κατηγορία 
προστασίας: II

Μήκος καλωδίου 
τροφοδοσίας 
(με φις)

περ. 5 m

 zΥποδείξεις ασφαλείας

Υποδείξεις ασφαλείας 

  ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΘΑΝΑΤΟΥ ΚΑΙ 
ΑΤΥΧΗΜΑΤΟΣ ΓΙΑ ΒΡΕΦΗ ΚΑΙ 

ΠΑΙΔΙΑ! Μην αφήνετε ποτέ τα παιδιά μόνα 
τους με τα υλικά συσκευασίας. Υφίσταται 
κίνδυνος ασφυξίας μέσω των υλικών 
συσκευασίας. Τα παιδιά συχνά υποτιμούν 
τους κινδύνους. Κρατάτε πάντα τα παιδιά 
μακριά από το προϊόν.

	� Το προϊόν αυτό μπορεί να χρησιμοποιηθεί 
από παιδιά ηλικίας άνω των 8 ετών και από 
άτομα με μειωμένες σωματικές, αισθητήριες 
ή πνευματικές ικανότητες ή με έλλειψη 
εμπειρίας και γνώσης, εφόσον βρίσκονται 
υπό επίβλεψη κατά τη χρήση του προϊόντος 
ή έχουν ενημερωθεί σχετικά με την ασφαλή 

χρήση του και τους σχετικούς κινδύνους. Τα 
παιδιά δεν επιτρέπεται να παίζουν με το 
προϊόν. Ο καθαρισμός και η συντήρηση εκ 
μέρους του χρήστη δεν επιτρέπεται να 
διεξάγεται από παιδιά δίχως επίβλεψη.

ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΖΗΜΙΑΣ!
Ο ακατάλληλος χειρισμός του 
προϊόντος μπορεί να προκαλέσει 

ζημιά στο προϊόν.
	�Μη χρησιμοποιείτε το προϊόν, εάν 
διαπιστώσετε πως υφίστανται κάποιες 
βλάβες.
	�Ο κατασκευαστής/διανομέας του παρόντος 
προϊόντος δεν αναλαμβάνει καμία ευθύνη 
για τραυματισμούς ή ζημίες που προκύπτουν 
από εσφαλμένη εγκατάσταση/λανθασμένη 
χρήση. 
	�Ποτέ μην παραποιείτε ή τροποποιείτε το 
προϊόν.
	�Μη βυθίζετε το προϊόν σε νερό ή άλλα 
υγρά.
	�Διατηρείτε το προϊόν μακριά από ανοιχτή 
φωτιά και θερμές επιφάνειες.
	�Μην ανοίγετε το περίβλημα. Αντ‘ αυτού, 
αναθέστε τις εργασίες επισκευής σε 
επαγγελματίες. Για τον σκοπό αυτό, 
απευθυνθείτε σε ένα ηλεκτρολογικό 
συνεργείο. Σε περίπτωση επισκευής που 
πραγματοποιείται από τον χρήστη, 
εσφαλμένης σύνδεσης ή ακατάλληλης 
χρήσης, αποκλείονται οποιεσδήποτε 
αξιώσεις ευθύνης και εγγύησης. 

ΑΠΟΦΥΓΕΤΕ ΤΟΝ ΚΙΝΔΥΝΟ 
ΘΑΝΑΤΟΥ ΑΠΟ 
ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΙΑ! Ελαττωματική 

ηλεκτρική εγκατάσταση ή υπερβολικά υψηλή 
τάση ηλεκτρικού δικτύου μπορεί να οδηγήσει 
σε ηλεκτροπληξία.

	� Ελέγχετε το προϊόν για τυχόν βλάβες πριν 
από κάθε σύνδεση στην παροχή ρεύματος. 
Ποτέ μη χρησιμοποιείτε το προϊόν, εάν 
διαπιστώσετε ότι υφίστανται βλάβες.
	�Προστατεύετε το καλώδιο τροφοδοσίας από 
αιχμηρές γωνίες, μηχανικές καταπονήσεις 
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και υπέρθερμες επιφάνειες.
	�Ποτέ μην αγγίζετε τον αντάπτορα δικτύου με 
βρεγμένα χέρια.
	�Πιάνετε το βύσμα τροφοδοσίας μόνο από 
το μονωμένο τμήμα του κατά τη σύνδεση και 
αποσύνδεσή του από την παροχή ρεύματος!
	�Μη χρησιμοποιείτε το καλώδιο 
τροφοδοσίας για να μεταφέρετε το προϊόν.
	� Ξετυλίξτε το καλώδιο εντελώς πριν το 
χρησιμοποιήσετε.
	� Συνδέετε το προϊόν μόνο σε εύκολα 
προσβάσιμη πρίζα, ώστε να μπορείτε να το 
αποσυνδέσετε γρήγορα από το ηλεκτρικό 
δίκτυο σε περίπτωση βλάβης.
	�Αποσυνδέετε πάντοτε το βύσμα 
τροφοδοσίας από την πρίζα πριν από τη 
συναρμολόγηση, την αποσυναρμολόγηση ή 
τον καθαρισμό.
	�Αποσυνδέετε το προϊόν από το ηλεκτρικό 
δίκτυο, όταν δεν το χρησιμοποιείτε για 
μεγάλο χρονικό διάστημα (π.χ. διακοπές) ή 
όταν θέλετε να το εγκαταστήσετε σε άλλο 
μέρος.
	�Πριν από τη χρήση, βεβαιωθείτε ότι η 
υπάρχουσα τάση ηλεκτρικού δικτύου 
αντιστοιχεί στην απαραίτητη τάση 
λειτουργίας του προϊόντος (βλ. «Τεχνικά 
στοιχεία»).
	�Αν διαπιστωθεί ελάττωμα, σταματήστε 
αμέσως να χρησιμοποιείτε το προϊόν.

ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟΥ!
Ο ακατάλληλος χειρισμός του 
προϊόντος μπορεί να οδηγήσει σε 

τραυματισμούς.
	�Η φωτεινή πηγή αυτού του φωτιστικού 
μπορεί να αντικατασταθεί μόνο από τον 
κατασκευαστή ή από τεχνικό σέρβις 
εξουσιοδοτημένο από αυτόν ή από άτομο με 
παρόμοια προσόντα. 
	�Μην κοιτάτε απευθείας τη φωτεινή πηγή.
	�Μη χρησιμοποιείτε το προϊόν, εάν βρίσκεται 
ακόμα στη συσκευασία του. Υπάρχει 
κίνδυνος υπερθέρμανσης!
	�ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ – ΑΥΤΗ Η ΑΛΥΣΙΔΑ 
ΦΩΤΙΣΜΟΥ ΔΕΝ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ 

ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΑΙ ΕΑΝ ΔΕΝ ΕΧΟΥΝ 
ΤΟΠΟΘΕΤΗΘΕΙ ΣΩΣΤΑ ΟΛΟΙ ΟΙ 
ΔΑΚΤΥΛΙΟΙ ΣΤΕΓΑΝΟΠΟΙΗΣΗΣ.
	�Η διάταξη ελέγχου είναι κατάλληλη μόνο 
για τη λειτουργία με μονάδες LED.
	�Η διάταξη ελέγχου αυτού του προϊόντος 
μπορεί να αντικατασταθεί μόνο από τον 
κατασκευαστή ή από τεχνικό σέρβις 
εξουσιοδοτημένο από αυτόν ή από άτομο με 
παρόμοια προσόντα.

ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΣΚΟΝΤΑΜΜΑΤΟΣ! 
Βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο 
τροφοδοσίας 2  είναι τοποθετημένο 

κατά τρόπο, ώστε να μην προκύπτει κίνδυνος 
παραπατήματος ή σκοντάμματος.

 zΕγκατάσταση

Указание: Извадете продукта от 
опаковката и отстранете всички 
опаковъчни материали.

	�  Проверете дали доставката е в пълния си 
обем.
	�Проверете за щети по продукта или 
отделните части. Ако случаят е такъв, не 
използвайте продукта. Επικοινωνήστε με 
τον διανομέα μέσω της διεύθυνσης 
εξυπηρέτησης που αναφέρεται.

ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΠΥΡΚΑΓΙΑΣ!
Μην κρεμάτε το προϊόν πάνω από 
ανοιχτή φωτιά ή πηγή θερμότητας. 

Αυτό μπορεί να προκαλέσει ζημιά στο προϊόν 
και η υπερβολική ανάπτυξη θερμότητας 
μπορεί να οδηγήσει σε πυρκαγιά.

ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΠΡΟΚΛΗΣΗΣ 
ΖΗΜΙΩΝ!
Ασφαλίστε το προϊόν με κατάλληλο 

τρόπο, ώστε να μην πέσει κάτω.

Δημιουργία τροφοδοσίας ρεύματος

ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΙΑΣ! 
Τοποθετήστε το βύσμα 5  στην 
υποδοχή σύνδεσης 6  του 

βύσματος τροφοδοσίας 1  (βλ. εικ. B).
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	�	 Σφίξτε το προστατευτικό καπάκι 4  στο 
σπείρωμα της υποδοχής σύνδεσης 6 .
	�	 Συνδέστε το βύσμα τροφοδοσίας 1  σε μια 
σωστά εγκατεστημένη πρίζα.

Υπόδειξη: Σε περίπτωση χρήσης σε εξωτερικό 
χώρο, συνδέστε το βύσμα τροφοδοσίας 1  
σε πρίζα βαθμού προστασίας IPX4, για να 
εξασφαλιστεί η προστασία από πιτσιλιές 
νερού.

 zΛειτουργία

ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΥΠΕΡΘΕΡΜΑΝΣΗΣ! 
Μη χρησιμοποιείτε το προϊόν όταν 
βρίσκεται στη συσκευασία, υπάρχει 

κίνδυνος υπερθέρμανσης!
Υπόδειξη: Χρησιμοποιείτε το προϊόν μόνο με 
το παρεχόμενο βύσμα τροφοδοσίας. Μη 
συνδέετε το προϊόν ή το βύσμα τροφοδοσίας 
σε εξωτερικές συσκευές.
Υπόδειξη: Το προϊόν ανάβει συνεχώς, όσο 
είναι συνδεδεμένο με την παροχή ρεύματος. 
Εάν αποσυνδέσετε την ηλεκτρική τροφοδοσία, 
το προϊόν απενεργοποιείται.
Λειτουργία χρονοδιακόπτη

	�	 Για να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία 
χρονοδιακόπτη, πατήστε και κρατήστε 
πατημένο το κουμπί 7  στο βύσμα 
τροφοδοσίας 1  (βλ. εικ. C), έως ότου η 
λυχνία LED στο βύσμα τροφοδοσίας ανάψει 
με πράσινο χρώμα. Ο χρονοδιακόπτης είναι 
τώρα ενεργοποιημένος.
	�	Όταν η λειτουργία χρονοδιακόπτη είναι 
ενεργοποιημένη, το προϊόν είναι 
ενεργοποιημένο για 6 ώρες και, στη 
συνέχεια, απενεργοποιημένο για 18 ώρες.

Αντικατάσταση των LED

ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΙΑΣ!  
Ο ακατάλληλος χειρισμός του 
προϊόντος και η λανθασμένη 

συναρμολόγησή του μπορεί να οδηγήσουν σε 
τραυματισμούς.

	�Η φωτεινή πηγή αυτού του προϊόντος μπορεί 

να αντικατασταθεί μόνο από τον 
κατασκευαστή ή από τεχνικό σέρβις 
εξουσιοδοτημένο από αυτόν ή από άτομο με 
παρόμοια προσόντα.
	�Πριν από την αντικατάσταση του λαμπτήρα, 
αποσυνδέστε το βύσμα τροφοδοσίας από 
την πρίζα.
	� Βεβαιωθείτε ότι όλες οι διεπαφές είναι 
εξοπλισμένες με ένα LED.
	�Οι ελαττωματικοί λαμπτήρες πρέπει να 
αντικαθίστανται αμέσως με λαμπτήρες του 
ίδιου τύπου με αυτούς που παραδόθηκαν ή 
σύμφωνα με τον τύπο που προβλέπεται από 
τις προδιαγραφές του κατασκευαστή.
	�Μπορείτε να βρείτε όλα τα τεχνικά στοιχεία 
στην ιστοσελίδα μας: www.citygate24.de
	� Για την αντικατάσταση των LED από 
εξειδικευμένο προσωπικό, θα βρείτε το 
εγχειρίδιο λειτουργίας στην ιστοσελίδα μας: 
www.citygate24.de

 zΚαθαρισμός και 
αποθήκευση

ΚΙΝΔΥΝΟΣ 
ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΙΑΣ!
Πριν από κάθε καθαρισμό, 

αποσυνδέετε το βύσμα τροφοδοσίας από την 
πρίζα.

	� Για λόγους ηλεκτρικής ασφάλειας, το 
προϊόν δεν πρέπει ποτέ να καθαρίζεται με 
σκληρά καθαριστικά ή να βυθίζεται σε 
νερό. 
	� Για τον καθαρισμό, χρησιμοποιείτε ένα 
στεγνό πανί χωρίς χνούδια. Σε περίπτωση 
έντονης ακαθαρσίας, βρέξτε ελαφρώς το 
πανί.
	�Φυλάσσετε το προϊόν σε στεγνό μέρος μέσα 
στη συσκευασία του, όταν δεν το 
χρησιμοποιείτε.

 zΑντιμετώπιση προβλημάτων

 = Πρόβλημα
= Αιτία
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 = Λύση

= Ένα ή περισσότερα LED δεν είναι 
αναμμένα.

= Τα LED είναι ελαττωματικά (π.χ. λόγω 
θραύσης του καλωδίου).

= Τα LED έχουν φτάσει στο τέλος της 
διάρκειας ζωής τους.

 = Για την αντικατάσταση των LED, θα 
βρείτε το εγχειρίδιο λειτουργίας στην 
ιστοσελίδα μας: www.citygate24.de

 = Το προϊόν δεν ανάβει.
= Το προϊόν δεν είναι συνδεδεμένο στο 

ηλεκτρικό δίκτυο.
 = Συνδέστε το βύσμα τροφοδοσίας 8  

σε μια σωστά εγκατεστημένη πρίζα 
(βλ. κεφάλαιο «Δημιουργία 
τροφοδοσίας ρεύματος»).

 zΑπόρριψη

�Δώστε προσοχή στην επισήμανση 
των υλικών συσκευασίας κατά τη 
διαλογή των απορριμμάτων, τα 
οποία φέρουν τις συντομογραφίες 
(a) και τους αριθμούς (b) με την 
εξής σημασία: 
1–7:	 Πλαστικά 
20–22:	 Χαρτί και χαρτόνι 
80–98:	 Συνθετικά υλικά
�Για τις δυνατότητες απόρριψης του 
άχρηστου πλέον προϊόντος, μπορείτε 
να ενημερωθείτε από την κοινοτική ή 
δημοτική αρχή.
�Για λόγους προστασίας του 
περιβάλλοντος, μην πετάξετε το 
πλέον άχρηστο προϊόν στα οικιακά 
απορρίμματα, αλλά φροντίστε για 
την κατάλληλη απόρριψή του. Για τα 
κατάλληλα σημεία συλλογής και τις 
ώρες λειτουργίας τους, μπορείτε να 
ενημερωθείτε από την αρμόδια αρχή 
της περιοχής σας.

Για την αποσυναρμολόγηση των LED 
από εξειδικευμένο προσωπικό, θα 
βρείτε το εγχειρίδιο λειτουργίας στην 
ιστοσελίδα μας: www.citygate24.de

 zΕγγύηση

Αξιότιμη πελάτισσα, αξιότιμε πελάτη, για τη 
συσκευή αυτή σας παρέχεται 3 χρόνια 
εγγύηση από την ημερομηνία αγοράς. Σε 
περίπτωση ελαττωμάτων αυτού του προϊόντος, 
έχετε νόμιμα δικαιώματα κατά του πωλητή του 
προϊόντος. Αυτά τα νόμιμα δικαιώματα δεν 
περιορίζονται από την εγγύηση, στην οποία 
αναφερόμαστε παρακάτω.

Όροι εγγύησης
Η προθεσμία της εγγύησης αρχίζει με την 
ημερομηνία της αγοράς. Παρακαλώ φυλάξτε 
καλά την απόδειξη αγοράς. Απαιτείται ως 
απόδειξη για την αγορά. Εάν προκύψει εντός 
τριών ετών από την ημερομηνία της αγοράς 
κάποιο ελάττωμα υλικού ή παραγωγής, τότε 
το προϊόν θα διορθωθεί ή θα αντικατασταθεί 
από εμάς ή θα επιστρέψουμε το ποσό 
αγοράς. Αυτός ο όρος εγγύησης 
προϋποθέτει, ότι εντός της προθεσμίας τριών 
ετών θα προσκομιστούν η ελαττωματική 
συσκευή και το αποδεικτικό αγοράς 
(παραστατικό) και ότι περιγράφεται σύντομα 
εγγράφως η έλλειψη και πότε παρουσιάστηκε. 
Αν η βλάβη καλύπτεται από την εγγύησή μας, 
θα λάβετε το επισκευασμένο ή ένα νέο 
προϊόν. Με την επισκευή ή αντικατάσταση του 
προϊόντος δεν ξεκινά μια νέα διάρκεια 
εγγύησης.

Διάρκεια εγγύησης και νομικές αξιώσεις 
ελλείψεων
Η διάρκεια εγγύησης δεν παρατείνεται από 
την παροχή εγγύησης. Αυτό ισχύει επίσης για 
εξαρτήματα που έχουν αντικατασταθεί ή 
επισκευαστεί. Ζημιές και ελλείψεις που 
πιθανόν να υπάρχουν ήδη κατά την αγορά 
πρέπει να γνωστοποιηθούν αμέσως μετά την 
αφαίρεση από τη συσκευασία. Μετά τη λήξη 
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της διάρκειας εγγύησης οι επισκευές 
χρεώνονται.

Περιεχόμενο εγγύησης
Η συσκευή κατασκευάστηκε προσεκτικά 
σύμφωνα με αυστηρές οδηγίες ποιότητας και 
δοκιμάστηκε σχολαστικά πριν από την 
παράδοση. Η παροχή εγγύησης ισχύει για 
βλάβες υλικού ή παραγωγής. Η εγγύηση 
αυτή δεν επεκτείνεται σε εξαρτήματα του 
προϊόντος, τα οποία εκτίθενται στην κανονική 
φθορά και έτσι θεωρούνται αναλώσιμα υλικά 
και ούτε σε βλάβες σε εύθραυστα τμήματα, 
π.χ. διακόπτες, συσσωρευτές ή εξαρτήματα 
από γυαλί. Αυτή η εγγύηση παύει να ισχύει, 
εάν το προϊόν φέρει βλάβη, δεν 
χρησιμοποιήθηκε κατάλληλα και δεν 
συντηρήθηκε. Για την προβλεπόμενη χρήση 
του προϊόντος πρέπει να τηρούνται 
επακριβώς όλες οι υποδείξεις που 
περιγράφονται στις οδηγίες χρήσης. Σκοποί 
χρήσης και ενέργειες, που δεν συνιστώνται 
από τις οδηγίες χρήσης, πρέπει οπωσδήποτε 
να αποφεύγονται. Το προϊόν προορίζεται 
αποκλειστικά για ιδιωτική και όχι για 
επαγγελματική χρήση. Σε περίπτωση 
κατάχρησης ή λανθασμένης χρήσης, άσκηση 
βίας και επεμβάσεων, που δεν 
πραγματοποιούνται από την εξουσιοδοτημένη 
αντιπροσωπεία σέρβις, παύει να ισχύει η 
εγγύηση.
Διεκπεραίωση σε περίπτωση εγγύησης
Για τη γρήγορη επεξεργασία του αιτήματός 
σας παρακαλούμε ακολουθήστε τις 
παρακάτω Υποδείξεις:

	�	Παρακαλώ να έχετε μαζί σας για 
ενδεχόμενες ερωτήσεις την απόδειξη ταμείου 
και τον αριθμό προϊόντος (π.χ. ΙΑΝ 
123456) ως απόδειξη αγοράς.
	�	Ο αριθμός προϊόντος αναγράφεται στην 
πινακίδα τύπου του προϊόντος, στην 
εγχάραξη στο προϊόν, στο φύλλο τίτλου των 
οδηγιών (κάτω αριστερά) ή στο αυτοκόλλητο 
στην πίσω ή κάτω πλευρά του προϊόντος.
	�	Αν παρουσιαστούν δυσλειτουργίες ή άλλες 
ελλείψεις, επικοινωνήστε αρχικά τηλεφωνικά 

ή μέσω e-mail με το παρακάτω τμήμα 
σέρβις.
	�	Ένα προϊόν που διαπιστώνεται ως 
ελαττωματικό μπορεί μαζί με το αποδεικτικό 
αγοράς (παραστατικό) και την περιγραφή 
της έλλειψης και πότε παρουσιάστηκε να 
σταλεί χωρίς έξοδα αποστολής στην 
αναφερόμενη διεύθυνση σέρβις.

Με την αντικατάσταση της συσκευής, 
σύμφωνα με το ΝΟΜOΣ 2251/1994, 
ξεκινάει εκ νέου ο χρόνος εγγύησης.

 zΣέρβις
GR 

Σέρβις Ελλάδα
Tel. : 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

CY 

Σέρβις Κύπρος
Tel. : 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 392355_2201

Παρακαλώ να έχετε μαζί σας για ενδεχόμενες 
ερωτήσεις την απόδειξη ταμείου και τον 
αριθμό προϊόντος (π.χ. ΙΑΝ 123456) ως 
απόδειξη αγοράς.

Μπορείτε να βρείτε την τρέχουσα έκδοση των 
οδηγιών χρήσης στον διαδικτυακό τόπο: 
www.citygate24.de

Στη διεύθυνση www.lidl-service.com 
μπορείτε να κατεβάσετε αυτό και πολλά άλλα 
εγχειρίδια, βίντεο προϊόντων και λογισμικό 
εγκατάστασης.
Με τον κωδικό QR στο εξώφυλλο θα 
μεταφερθείτε απευθείας στη σελίδα 
εξυπηρέτησης της Lidl (www.lidl-service.com) 
και μπορείτε να ανοίξετε το εγχειρίδιο 
λειτουργίας πληκτρολογώντας τον αριθμό 
προϊόντος (IAN) 123456_7890.
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LED-Sternenlichterkette

 zEinleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf 
Ihres neuen Produkts. Sie haben 
sich damit für ein hochwertiges 

Produkt entschieden. Bitte lesen Sie diese 
Bedienungsanleitung vollständig und 
sorgfältig durch. Diese Anleitung gehört zu 
diesem Produkt und enthält wichtige 
Hinweise zur Inbetriebnahme und 
Handhabung. Beachten Sie immer alle 
Sicherheitshinweise. Sollten Sie Fragen 
haben oder unsicher in Bezug auf die 
Handhabung des Produkts sein, setzen Sie 
sich bitte mit Ihrem Händler oder der 
Servicestelle in Verbindung. Bewahren Sie 
diese Anleitung bitte sorgfältig auf und 
geben Sie sie ggf. an Dritte weiter.

 zZeichenerklärung

Bedienungsanleitung lesen!

Ausgabedatum der 
Bedienungsanleitung  
(Monat/Jahr)
Herstellungsdatum  
(Monat/Jahr)

Wechselspannung 

Gleichspannung 
Lebens- und Unfallgefahr für 
Kleinkinder und Kinder!
Warn- und 
Sicherheitshinweise 
beachten!
Warnung! 
Stromschlaggefahr! 
Mit diesem Symbol 
gekennzeichnete 
Elektrogeräte gehören der 
Schutzklasse II an.

Geschützt gegen feste 
Fremdkörper mit Durchmesser 
≥ 1,0 mm, 
spritzwassergeschützt

Lichtfarbe 

Nicht zur Raumbeleuchtung 
geeignet.
Für den Innen- und 
Außenbereich geeignet

Netzbetrieb

Kabellänge inkl. Stecker
Gesamtlänge

Mit Timerfunktion

Steckernetzteil

Das Symbol „GS“ steht für 
Geprüfte Sicherheit. 
Produkte,
die mit diesem Zeichen 
gekennzeichnet sind,
entsprechen den 
Anforderungen des deutschen
Produktsicherheitsgesetzes 
(ProdSG).
Entsorgen Sie Verpackung 
und Produkt umweltgerecht!

Verpackung aus FSC- 
zertifiziertem Mix-Holz

Mit der CE-Kennzeichnung 
bestätigt der Hersteller, dass 
dieses Produkt den geltenden 
europäischen Richtlinien 
entspricht.

Das Gerät enthält einen 
Sicherheitstransformator.

Dieses Symbol bezeichnet ein 
unabhängiges Betriebsgerät, 
zur Verwendung außerhalb 
von Leuchten ohne 
zusätzliche Abdeckung.
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Dieses Symbol beschreibt die 
Polarität der Ausgangs-
spannung an der 
Steckverbindung.

SELV Der Begriff SELV (Safety Extra 
Low Voltage = Sicherheits-
kleinspannung) bezeichnet 
Spannungen, die aufgrund 
ihrer geringen 
Spannungshöhe und 
Isolierung besonderen Schutz 
gegen elektrischen Schlag 
bieten.

Separates Betriebsgerät 
durch Fachpersonal 
austauschbar.

Die LED´s sind durch 
Fachpersonal austauschbar.

 zBestimmungsgemäße 
Verwendung

Das Produkt ist für die Dekoration im 
Innen- und Außenbereich geeignet. Dieses 
Produkt ist nur für den Einsatz in privaten 
Haushalten vorgesehen. Das Produkt ist kein 
Kinderspielzeug! Eine andere Verwendung 
als zuvor beschrieben oder eine 
Veränderung des Produktes ist nicht zulässig 
und kann zu Sachschäden oder sogar zu 
Personenschäden führen. Der Hersteller oder 
Händler übernimmt keine Haftung für 
Schäden, die durch nicht 
bestimmungsgemäßen oder falschen 
Gebrauch entstanden sind. 

 zLieferumfang

864-R, 864-W
1 x LED-Sternenlichterkette
1 x Netzstecker
1 x Bedienungsanleitung

 zTeilebeschreibung
1 Netzstecker (Steckernetzteil)
2 Netzkabel
3 3D-Leuchstern
4 Überwurfkappe
5 Stecker
6 Anschlussbuchse
7 Knopf

 zTechnische Daten
Modellnummer: 864-R, 864-W
Leuchtmittel: LED-Modul (nicht durch 

den Benutzer 
austauschbar)

Eingangs- 
spannung: 3 V 

Leistungs- 
aufnahme (LED): max. 0,9 W

Farbtemperatur 
(Lichtfarbe): 2700 K (warmweiß)

Gesamtlänge 
(Inkl. Netzkabel 
+ Stecker): 

11,75 m 

Schutzart: IP44
Schutzklasse: II

Steckernetzteil (Netzstecker / POWER 
SUPPLY):
Herstellername: CHANGZHOU JUTAI 

ELECTRONIC CO., LTD.
Handelsregister- 
nummer: 91320411137521456

Anschrift: NO.8 LONGFA ROAD, 
XINBEI DISTRICT, 
CHANGZHOU 213031, 
JIANGSU, CHINA 

Modell: JT-DC3V0.9W-H5-IP44
Eingangs- 
spannung: 220–240 V~, 50-60 Hz

Ausgangs- 
spannung: 3 V 

Ausgangsstrom: 300 mA
Ausgangsleistung: 0,9 W
Schutzklasse: II
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Netzkabellänge: ca. 5 m

 zSicherheitshinweise

Sicherheitshinweise 

  WARNUNG!
LEBENS- UND UNFALLGEFAHR 
FÜR KLEINKINDER UND 

KINDER! Lassen Sie Kinder niemals 
unbeaufsichtigt mit dem Verpackungsmaterial. 
Es besteht Erstickungsgefahr durch 
Verpackungsmaterial. Kinder unterschätzen 
häufig die Gefahren. Halten Sie Kinder stets 
vom Produkt fern. 

	�Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 
Jahren und darüber sowie von Personen mit 
verringerten physischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des Produkts 
unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder 
dürfen nicht mit dem Produkt spielen. 
Reinigung und Benutzerwartung dürfen 
nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.

BESCHÄDIGUNGSGEFAHR!
Unsachgemäßer Umgang mit dem 
Produkt kann zu Beschädigungen 

führen. 
	� Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie 
irgendwelche Beschädigungen feststellen.
	�Der Hersteller/Vertreiber dieses Produkts 
übernimmt keine Verantwortung für 
Verletzungen oder Schäden, die als Folge 
unsachgemäßer Montage/unsachgemäßen 
Gebrauchs entstehen.
	�Manipulieren oder verändern Sie niemals 
das Produkt.
	� Tauchen Sie das Produkt nicht in Wasser 
oder andere Flüssigkeiten.

	�Halten Sie das Produkt von offenem Feuer 
und heißen Flächen fern.
	�Öffnen Sie das Gehäuse nicht, sondern 
überlassen Sie die Reparatur Fachkräften. 
Wenden Sie sich dazu an eine 
Fachwerkstatt. Bei eigenständig 
durchgeführten Reparaturen, 
unsachgemäßem Anschluss oder falscher 
Bedienung sind Haftungs- und 
Garantieansprüche ausgeschlossen.

VERMEIDEN SIE LEBENS- 
GEFAHR DURCH  
ELEKTRISCHEN SCHLAG!

Fehlerhafte Elektroinstallation oder zu hohe 
Netzspannung können zu elektrischem 
Stromschlag führen.

	�Überprüfen Sie vor jedem Netzanschluss 
das Produkt auf etwaige Beschädigungen. 
Benutzen Sie das Produkt niemals, wenn 
Sie irgendwelche Beschädigungen 
feststellen.
	� Schützen Sie das Netzkabel 2  vor 
scharfen Kanten, mechanischen 
Belastungen und heißen Oberflächen.
	� Fassen Sie den Netzstecker niemals mit 
feuchten Händen an.
	� Fassen Sie nur den isolierten Bereich des 
Netzsteckers beim Anschluss oder Trennen 
vom Stromnetz an!
	� Verwenden Sie das Netzkabel nie als 
Tragegriff.
	�Wickeln Sie das Kabel vollständig 
auseinander, bevor Sie es benutzen.
	� Schließen Sie das Produkt nur an eine gut 
zugängliche Steckdose an, damit Sie dieses 
bei einem Störfall schnell vom Stromnetz 
trennen können.
	� Ziehen Sie immer den Netzstecker vor der 
Montage, Demontage oder Reinigung aus 
der Steckdose.
	� Trennen Sie das Produkt vom Stromnetz, 
wenn Sie es längere Zeit nicht verwenden 
(z. B. Urlaub) oder an einem anderen Ort 
aufstellen möchten.
	� Vergewissern Sie sich vor der Benutzung, 
dass die vorhandene Netzspannung mit 
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der benötigten Betriebsspannung des 
Produkts übereinstimmt  
(siehe „Technische Daten“).
	�Nehmen Sie das Produkt bei erkennbarem 
Defekt umgehend außer Betrieb.

VERLETZUNGSGEFAHR!
Unsachgemäßer Umgang mit dem 
Produkt kann zu Verletzungen 

führen.
	�Die Lichtquelle dieses Produktes darf nur 
vom Hersteller oder einem von ihm 
beauftragten Servicetechniker oder einer 
vergleichbar qualifizierten Person ersetzt 
werden.
	�Nicht direkt in die Lichtquelle 
hineinschauen.
	� Schließen Sie das Produkt nicht an, wenn 
es sich noch in der Verpackung befindet.  
Es besteht Überhitzungsgefahr!
	�WARNUNG – DIESE LICHTKETTE DARF 
OHNE ALLE ORDNUNGSGEMÄß 
ANGEBRACHTEN DICHTUNGSRINGE 
NICHT BENUTZT WERDEN.
	�Das Betriebsgerät ist ausschließlich für den 
Betrieb mit LED-Modulen geeignet.
	�Das Betriebsgerät dieses Produktes darf nur 
vom Hersteller oder einem von ihm 
beauftragten Servicetechniker oder einer 
vergleichbar qualifizierten Person ersetzt 
werden.

STOLPERGEFAHR! Stellen Sie
sicher, dass das Netzkabel 2  so
verlegt ist, dass niemand darüber

laufen bzw. stolpern kann.

 zMontage

Hinweis: Nehmen Sie das Produkt aus der 
Verpackung und entfernen Sie sämtliche 
Verpackungsmaterialien.

	� Prüfen Sie, ob die Lieferung vollständig ist.
	� Prüfen Sie, ob das Produkt oder die 
Einzelteile Schäden aufweisen. Ist dies der 
Fall, benutzen Sie das Produkt nicht. 

Wenden Sie sich über die im Garantieteil 
angegebene Serviceadresse an den 
Inverkehrbringer.

BRANDGEFAHR!
Hängen Sie das Produkt  
keineswegs über offenem Feuer 

oder Hitzequellen auf. Dies kann zu 
Beschädigungen des Produkts und eine 
übermäßige Wärmeentwicklung kann zur 
Brandentwicklung führen.

BESCHÄDIGUNGSGEFAHR!
Sichern Sie das Produkt ausreichend 
gegen Herunterfallen.

Stromversorgung herstellen

STROMSCHLAGGEFAHR! 
Stecken Sie den Stecker 5  in die 
Anschlussbuchse 6  des 

Netzsteckers 1  (siehe Abb. B).
	�	Drehen Sie die Überwurfkappe 4  auf dem 
Schraubengewinde der Anschlussbuchse 
6  fest.

	�	 Stecken Sie den Netzstecker 1  in eine 
ordnungsgemäß installierte Steckdose.

Hinweis: Beim Gebrauch im Außenbereich 
ist der Netzstecker 1  an eine IPX4-
Steckdose anzuschließen, um den 
Spritzwasserschutz zu gewährleisten.

 zBedienung

ÜBERHITZUNGSGEFAHR! 
Betreiben Sie das Produkt nicht in 
der Verpackung, hier besteht 

Überhitzungsgefahr!
Hinweis: Betreiben Sie das Produkt nur mit 
dem mitgelieferten Netzstecker. Schließen 
Sie weder das Produkt, noch den 
Netzstecker, an externe Geräte an.
Hinweis: Das Produkt leuchtet durchgehend, 
solange dieses mit dem Strom verbunden ist. 
Trennen Sie die Verbindung, schaltet sich 
das Produkt aus.
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Timerfunktion

	�	Um die Timerfunktion zu aktivieren, drücken 
und halten Sie den Knopf 7  am 
Netzstecker 1  (siehe Abb. C) bis die LED 
im Netzstecker grün aufleuchtet. Der Timer 
ist nun aktiviert. 
	�	 Bei eingeschalteter Timerfunktion ist das 
Produkt für 6 Stunden eingeschaltet und 
danach für 18 Stunden ausgeschaltet.

Austausch der LEDs

STROMSCHLAGGEFAHR! 
Unsachgemäßer Umgang mit dem 
Produkt sowie fehlerhafte Montage 

können zu Verletzungen führen.
	�Die Lichtquelle dieses Produktes darf nur 
vom Hersteller oder einem von ihm 
beauftragten Servicetechniker oder einer 
vergleichbar qualifizierten Person ersetzt 
werden.
	� Vor Lampenwechsel Netzstecker ziehen.
	� Es ist sicherzustellen, dass alle Schnittstellen 
mit einer LED bestückt sind.
	�Defekte Lampen sind umgehend durch 
Lampen des gleichen Typs wie geliefert 
oder entsprechend eines Typs nach 
Herstellerangaben zu ersetzen.
	�Alle Technischen Daten finden Sie auf 
unserer Homepage: www.citygate24.de
	� Eine Anleitung zum Austausch der LEDs, für 
qualifiziertes Fachpersonal, finden Sie auf 
unserer Homepage: www.citygate24.de

 zReinigung und Lagerung

STROMSCHLAGGEFAHR! 
Ziehen Sie vor jeder Reinigung den 
Netzstecker aus der Steckdose.

	�Aus Gründen der elektrischen Sicherheit 
darf das Produkt niemals mit scharfen 
Reinigungsmitteln gereinigt oder in Wasser 
getaucht werden.
	� Verwenden Sie zur Reinigung nur ein 
trockenes, fusselfreies Tuch. Bei stärkeren 

Verschmutzungen feuchten Sie das Tuch 
leicht an. 
	� Bewahren Sie das Produkt bei 
Nichtgebrauch an einem trockenen Ort in 
der Verpackung auf.

 zFehlerbehebung

 = Fehler
= Ursache

 = Lösung

= Eine oder mehrere LEDs leuchten 
nicht.

= Die LEDs sind defekt (z. B. durch 
Kabelbruch).

= Die LEDs haben ihr Lebensdauerende 
erreicht.

 = Zum Austauschen der LEDs finden Sie 
eine Anleitung auf unserer 
Homepage: www.citygate24.de

 = Das Produkt leuchtet nicht.
= Das Produkt ist nicht am Stromnetz 

angeschlossen.
 = Stecken Sie den Netzstecker 8  in 

eine ordnungsgemäß installierte 
Steckdose (siehe Kapitel 
„Stromversorgung herstellen“)

 zEntsorgung

�Beachten Sie die Kennzeichnung 
der Verpackungsmaterialien bei der 
Abfalltrennung, diese sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen 
(a) und Nummern (b) mit folgender 
Bedeutung: 
1– 7:	 Kunststoffe 
20 – 22:	 Papier und Pappe 
80 – 98:	 Verbundstoffe
�Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produkts erfahren Sie 
bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.
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�Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es 
ausgedient hat, im Interesse des 
Umweltschutzes nicht in den 
Hausmüll, sondern führen Sie es 
einer fachgerechten Entsorgung zu. 
Über Sammelstellen und deren 
Öffnungszeiten können Sie sich bei 
Ihrer zuständigen Verwaltung 
informieren.

Zur Demontage der LEDs durch 
Fachpersonal finden Sie eine 
Bedienungsanleitung auf unserer 
Homepage: www.citygate24.de

 zGarantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, 
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre 
Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von 
Produktmängeln stehen Ihnen gegenüber 
dem Verkäufer des Produkts gesetzliche 
Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden 
durch unsere im Folgenden dargestellten 
Garantiebedingungen nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem 
Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Original 
Kassenbon gut auf. Dieser wird als 
Nachweis für den Kauf benötigt. Tritt 
innerhalb von drei Jahren ab dem 
Kaufdatum dieses Produkts ein Material- 
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt 
von uns – nach unserer Wahl – für Sie 
kostenlos repariert, ersetzt, oder der 
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung 
setzt voraus, dass innerhalb der Drei-Jahres-
Frist das defekte Gerät und der Kaufbeleg 
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz 
beschrieben wird, worin der Mangel besteht 
und wann er aufgetreten ist. 
Wenn der Defekt durch unsere Garantie 
gedeckt wird, erhalten Sie das reparierte 
oder ein neues Produkt zurück. Mit 
Reparatur oder Austausch des Produkts 

beginnt kein neuer Garantiezeitraum.
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Garantiezeit und gesetzliche 
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die 
Gewährleistung nicht verlängert. Dies gilt 
auch für ersetzte und reparierte Teile. 
Eventuell schon beim Kauf vorhandene 
Schäden und Mängel müssen sofort nach 
dem Auspacken gemeldet werden. Nach 
Ablauf der Garantiezeit anfallende 
Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert und 
vor Anlieferung gewissenhaft geprüft. Die 
Garantieleistung gilt für Material- oder 
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt 
sich nicht auf Produktteile, die normaler 
Abnutzung ausgesetzt sind und daher als 
Verschleißteile angesehen werden können 
oder auf Beschädigungen an zerbrechlichen 
Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder aus Glas 
gefertigte Teile. Diese Garantie verfällt, wenn 
das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß 
benutzt oder gewartet wurde. Für eine 
sachgemäße Benutzung des Produkts sind 
alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten 
Anweisungen genau einzuhalten. 
Verwendungszwecke und Handlungen, von 
denen in der Bedienungsanleitung 
abgeraten oder vor denen gewarnt wird, 
sind unbedingt zu vermeiden. Das Produkt 
ist lediglich für den privaten und nicht für 
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. 
Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer 
Behandlung, Gewaltanwendung und bei 
Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten 
Service-Niederlassung vorgenommen 
wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung ihres 
Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie bitte 
den folgende Hinweisen:

	�	 Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer (z. B. 
IAN 123456) als Nachweis für den Kauf 
bereit.
	�	Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem 
Typenschild am Produkt, einer Gravur am 
Produkt, dem Titelblatt ihrer Anleitung 
(unten links) oder dem Aufkleber auf der 
Rück- oder Unterseite des Produktes.
	�	 Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten, kontaktieren Sie zunächst 
die nachfolgend benannte Service-
Abteilung telefonisch oder per E-Mail.
	�	 Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie 
dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte 
Service-Anschrift übersenden.
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 zService
DE

Service Deutschland
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

AT

Service Österreich
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

CH

Service Schweiz
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 392355_2201

Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer (z. B. IAN 
123456) als Nachweis für den Kauf bereit.

Eine aktuelle Version der 
Bedienungsanleitung finden Sie unter:
www.citygate24.de

Auf www.lidl-service.com können Sie 
diese und viele weitere Handbücher, 
Produktvideos und Installationssoftware 
herunterladen. 
Mit dem QR-Code auf dem Titelblatt 
gelangen Sie direkt auf die Lidl-Service-Seite 
(www.lidlservice.com) und können durch die 
Eingabe der Artikelnummer (IAN) 
123456_7890 Ihre Bedienungsanleitung 
öffnen.
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